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NczasHSu zloiln Antlo-Amcrlkoiiccv 
stavljen loCi bomb - Anglosaški nad ranim mestom 
barbari so oskrunili rimska 
smisla - Papež Pif XII. protestira - Razdelanle * delavskih predmestjih Pima 

Ves kulturni svet se je pretekli ponedeljek 
zdrznil v obnemeli grozi, ki ji je takoj sledil ne-
popisen stud: anglo-ameriški letalski gangsterji 
so izvedli zločinsko napoved, da tudi Rim — pre-
stolnica Italije in središče vsega katoliškega sve-
ta — ne bo tvoril izjeme v dolgi verigi bombar-
diranih mest Italije. In res: okrog enajste ure 
piedpoldan, ko se je na rimskih ulicah razvijal 
največji dnevni promet, so prispeli anglo-ameriš-
ki bombniki ter metali na večno mesto svoje za-
žigalne in razstrelilne bombe. Kakor je razvidno 
iz poročila, ki ga je objavil list »Giornale d' Ita-
lia«, so izvedli Anglo-Amerikanci pravcati velena-
pad na središče krščanstva in katolicizma. Bela 
afriška bombna letala so prihajala v valovih nad 
Rim. Bombardirala so predvsem stanovanjska 
predmestja med Porto Magiore in Porto Tiburtino, 
kjer stanuje v velikih hišah na tisoče rimskega 
delavstva. Najbolj so razrušili predmestje Tibur-
tina. Kakor v Nemčiji, so bile tudi v Rimu izpo-
stavljene cerkve, spomeniki in pokopališča zlo-
činski toči anglo-ameriških bomb. Tako so raz-
rušili letalski banditi starodavno baziliko San 
Lorenzo, ki jo je zgradil cesar Konstantin v če-
trtem stoletju. Pod ruševinami te bazilike se na-
hajajo grobovi mnogih papežev in tudi apostola 
Pavla. Številne bombe so zadele tudi obsežno po-
kopališče Campo Verano, na katerem se nahaja 
cela vrsta cerkva in kapelic. Težko poškodovana 
je tudi obsežna poliklinika. 

Kakor smo že omenili, so se gnetli Rimljani tik 
pred napadom pred trgovinami. Protiletalska ar-
tilerija je začela s strelja-
njem v času, ko se še niso 
umaknili vsi ljudje s cest v 
zaklonišče. Par minut po-
zneje so že padale prve 
bombe Med napadom so 
dirjali neštevilni reševalni 
avtomobili z gasilskim oro-
djem na prizadeta mesta, 
kjer je bilo treba gasiti, re-
ševati in izkopavati žrtve. 
Stavbinski delavci so hiteli 
s krampi, lopatami in seki-
rami na razna odrejena me-
sta, kjer so pomagali tehniš-
kim odredom pri reševanju. 
Kmalu po napadu, ko so si-
rene javile konec nevarno-
sti, je zopet vozila cestna 
železnica in Rim je pokazal 
zopet svojo prejšnjo sliko 
iivopisnega vrvenja. 

Da so imeli Anglo-Ameri-
kanci spričo napada na več-
no mesto slabo vest, je po-
kazala angleška agencija 
Reuter med samim napa-
dom. V času, ko so padale 
na Rim zažigalne in eksplo-
zivne bombe, je hitela agen-
cija Reuter zagotavljati po 
anqleškem radiu, »da so le-
talske komande izbrale za 
napad na Rim najspretnejše 
in najbolje izšolane letalce, 
ki da so dobili pred napa-

kov in svetišč«. Prejeli so baje nalog, »da mora-
jo bombardirati edinole vojaške in industrijske 
cilje«. Dejstvo pa je, da so metali svoje bombe 
na cerkve, na veliko pokopališče Campo Vera-
no, na stanovanjska predmestja Tiburtina, San 
Lorenza in Prenestina. 

Toda to še ni vse. Bilo je jasno, da je prispela 
vest o bombardiranju večnega mesta tudi v Lon-
don in v New York. Da bi se nekako opravičili 
pred tistim delom svojega prebivalstva, ki Ima o 
takih napadih drugačno mnenje, so hiteli izjav-
ljati, da je bil Rim »znanstveno bombardiran, in 
sicer tako, da so cilje najnatančneje določili«. Tu-
di s to lažjo se niso premaknili daleč. Sledilo je 
namreč po radiu naštevanje cerkva, kulturnih spo-
menikov, pokopališč in stanovanjskih predmestij, 
ki so jih zadele anglo-ameriške bombe. Da bi se 
oprali pred svo jo javnostjo, so vojni zločinci nato 
zatrjevali, da so bila v romarskih cerkvah več-

nega mesta urejena skladišča za granate. Tu se 
moramo vprašati: Kdo je doslej še shranjeval 
granate v delavskih stanovanjih? Ali so morda 
sirotišnice in bolnišnice skladišča za strelivo? Laž 
v sovražnem taboru je imela kratke noge in tako 
so danes razkrinkani anglosaški letalci in njihovi 
poveljniki kot navadni svetovni zločinci. 

Papež si je ogledal takoj po napadu razrušena 
in oskrunjena svetišča. Osebno se je Pij XII. pre-
pričal, da so anglosaški barbari le uresničili svo-
jo satansko napoved o bombardiranju Rima S 
papežem je pretresen ves katoliški, krščanski in 
civilizirani svet. Dejstvo, da je papež kot rimski 
škof, stopil pred razvaline bazilike San Lorenzo, 
smatrajo v vatikanskih krogih kot osebni pro-
test papeža pred vso svetovno javnostjo. Turin-
skemu nadškofu Fossatti-ju, ki je bi) v torek spre-
jet v avdienci, je izjavil Pij XII., »da je bilo bom-
bardiranje Rima najokrutnejši doživljaj v niego-
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Gefangene aus dem Raum Orel. 

U M e r B i M Z 6 l g t G e f a n c l « n e diesem Kampfgebiet, die in langen Kolonnen zu den Sammel-
plätzen marschieren. laščito kulturnih spomeni-

vem življenju«. V Rimu opo-
zarjajo na dejstvo, da so 
bombe anglosaških gangster-
jev razrušile tudi nagrobni 
spomenik staršev papeža 
Pija XI. Sedanji papež Pij 
XII. je v znak protesta od-
povedal vse sprejeme, ki so 
bili predvideni v bodočih 
dnevih. Poročila, ki so prispe-
la v Rim iz vseh delov sveta, 
nosijo obiležje srda vsega 
katoličanstva. Tudi tisk ti-
stih dežel, ki se smatrajo še 
civiliziranim, obsoja napad 
na večno mesto Norveški 
list »Aftenposten« pravi, 
da je ta napad brez smisla 
in nečloveški. »Fritt Folk« 
ugotavlja, da so anglo-
ameriški banditi opustošili v 
par minutah kulturne spo-
menike, ki so jih gradili ce-
la stoletja. »Nationen« piše« 
»Svet ne bo nikdar pozabil, 
da so severoameriški bom-
bniki rušili rimske cerkve«. 
Danski list »Berlingske TV 
dende« poroča, da so ame-
riški letalci po izpovedi oče-
tov kapucinov pri baziliki 
San Lorenzo omenjeno zgo-
dovinsko cerkev večkrat 
preleteli in jo šele nato ob-
sejal' z bombami. Švedski 
list »Svenska Dagbladet« pi-
še: »2e bombardiranje mest 
Messina, Palermo in Napulj 



Sodba civiliziranega sveta 
Kakor omenjamo že na prvi strani današnje šte-

vilke, je izsval gangsterski napad Anglo-Ameri-
kancev na večno mesto moralno obsodbo vsega ci-
viliziranega sveta. Zlasti severottalijanski tisk 
podčrtava «tsd, ki ga Je izzval ta napad po vsem 
svetu. »Corrlere della Sera« pravi, da Je brez vsa-
kega hasks, če iščejo anglo-ameriški agitatorji 
opravičila za to dejanje. Česar niso zmogle bar-
barske Invazije prejšnjih stoletij in pa borbe sred-
njega veka, ao opravile v par minutah bombe, ki 
so Jih naredili onstran Atlantika. To Je bila res 
prava »mojstrovina znanstvenega bombardiranja«. 
Če hočejo ali nočejo: zgodovina bo zabeležila to 
dejstvo. 

Na vpraiaaje, zakaj Je sovražnik bombardiral 
Rim, izjavlja »Popolo d' Italia«, da sovražnik pač 
ni mogel imeti interesa na dejanju, ki Je moralo 
Izzvati upravičeno nevoljo vsega sveta. Nasprot-
no: Anglo-Amerikancl bi bili morali imeti interes, 
da varujejo večno mesto, ker bi s tem varovali 
svoj lasten ogled. Ako so pa seda) kljub temu 
postopali proti svojim lastnim Interesom, se Je to 
zgodilo zgolj radi tega, ker se Je obrnila »vojna 
živcev« proti nJim. Barbarsko bombardiranje Ri-
ma predstavlja priznanje dveh blaznežev, ki sta 
še par dni poprej naslovila na italijanski narod 
»poslanico«, M Je ne bi smela poslati niti kakemu 
plemenu črncev. Tako se prihaja do zaključka, 
da so AngVo-Amerik anrl živali brez duše. 

Madžarski Ust »UJ Magyarsag« piše k barbar-
skemu napada na Rim sledeče: Svetovna zgodo-
vina bo zabeležila, da Anglo-AmerlkancI, ki so 
začeli to vojno z najbolj blestečimi gesli, spoštu-
jejo svetost prav tako malo kakor nekdaj barbar-
ske tolpe. Svetovna zgodovina Jim tega ne bo nik-
dar odpustila, kakor Jim tega ne bo odpustil no-
ben kristjan na svetu. 

Pariški list »Aujour d' hul« pile: »Samo dežela 
brez zgodovinske preteklosti, brez umetnosti In 
kulture lahko tzpljuva toliko sovraštva kakor so 
storile Zedtnjene države Severne Amerike. Celo-
kupni civilizirani svet Jih- Je anatemtziral. Na ta 
način se ne dobi nobene zmage, pač pa Izgubljajo 
svojo čast Z zločinom, storjenim nad Rfmom, so 
za vse čase omadeževali ameriško zastavo«. 

»Pettt Parimlen« Je postavil vprašanje, ali Je 
njujorškl nadSkof podelil letalcem pred napadom 
na Rim svot blagoslov In nadaljuje: »Vera, s 
katero se postavljajo šefi demokracije, Je dejan-
sko samo «tnllkovanje pred funtom In pred dolar-
jem. Kaj marajo finančniki v Londonu tn v Njn-
Jorku s svojimi židovskimi priveski, ako se od-
iaravato umori nedolžneaa prebivalstva ln se ru-

šijo najčastitljevejši spomeniki evropske civiliza-
cije? Bistveno in važno je, da se v vseh državah 
kontinenta zopet vzpostavi tiranija menjalcev in 
borznih špekulantov«. 

»Matio« ugotavlja Rcrosevelt-ovo odgovornost 
za sedanja vojna barbarstva. Ameriški prezident 
— tako piše Ust —-, ki pravi v svojih poslanicah, 
da hoče obvarovati svet »pred močjo hudobnega 
duha« za časa meščanske vojne v Španiji, ni mig-
nil niti z mezincem in tudi množbiski umor polj-
skih častnikov v Katynu ga nI niti najmanj spra-
vil lz ravnotežja. 

Ravnatelj lista »Čurentul« ironizira angleško Iz-
javo, da so se anglo-ameriški letalci pridrževali 
zemljevidov, na katerih so bili kulturni spomeni-
ki Rima natančno zabeleženi. Če bodo tako nada-
ljevali z bombardiranjem Rima, bo svet videl raz-
rušene ravno tiste spomenike, ki so bili na teh 
letalskih kartah označeni. Stalin Je moral biti sil-
no vesel poročila o bombardiranju Rima, ker Ima 
zanj vrednost nekakega simbola. Ako bi sovjetsko 
letalstvo bombardiralo Rim, bi bilo to nekaj po-
vsem logičnega. Toda Anglija in Amerika? Mor-
da bo Se zadel eden izmed bombnikov grob ve-
likega angleškega pesnika Keatsa, ki počiva na 
robu Rima. To bi bila potem res »zgodovinska 
pomota«. 

»Unlversul« Izjavlja, da Je vest o bombardira-
nju Rima pretresla evropskega človeka in skrčila 
njegovo srce. Rim Je last vsega človečanstva. 
Kljub ponovnim grožnjam, ki sta Jth izgovorila 
Eden ln Churchill, ni nikdo hotel verjeti, da bo-

do Anglo-Amerikand začeli z rušenjem vseh teh 
dokazov človeškega genija. 

Norveški list »Afs.enposten« piše: Zločin aad 
Rimom bo ostal klasičen primer barbarstva za vse 
večne čase. Zvezan pa bo z imeni Roosevelt in 
Churchill. Bombe, ki so padle na Rim, so Izziva-
nje na naslov celokupne Evrope ln udarec s pestjo 
v lice evropske kulture. Nesramni zločinci, ki so 
se obremenili s to sramoto, se bodo nekoč za-
govarjali pred sodnim stolom civiliziranega sveta. 

Bolgarski vladni list »Dnes« piše: »Bombe, ki s« 
padle na Rim, so nesporni dokaz za anglo-ame-
riško barbarstvo. Po boljševiškem zločinu, stor-
jenem v Katynu in v Vinici, so si omadeževali 
svoje roke boljševiški zavezniki nad Rimom. Rim 
ni samo last Italije, temveč vsega kulturnega in 
civiliziranega človečanstva. Anglija in Amerika 
se borita zahrbtno in barbarsko. Uničujeta tunel-
nostne spomenike, ki so last vsega sveta. Itali-
janski narod pa se bo Se bolj žilavo boril do zad-
njega.« 

Finski list »AJan Suunta« Je Imenoval anglo-
ameriški atentat aa Rim »najhujši zločin Židov-
siva«. Švedski list »Aitonbladet« ugotavlja, da so 
bile uničene nenadomestljive umetnostne vredno-
te. Nubena izmed vojskujočih se strank nima 
koristi, človečanstvo pa Je imelo neizrekljivo ško-
do. »Nya Daglight Allehanda« pa ugotavjja, da 
Je dokazal napad na Rim z vso zgovornostjo, da 
so Angleži in Amerikanci zavrgli vsak ozir. 

Flamski Ust »Vooruert« piše: »Bombe obeh ban-
ditov, Roosevelt-a in Churchill-a, niso zadele sa-
mo italijanskega naroda, temveč nas vse. Te 
bombe so udarec v obraz evropske tradicije, zna-
nosti, umetnosti ln fllozofije, obenem pa nepo-
zabni atentat na vest milijonov vernih duš«. 

Kljub poslabianju vremena, so divjali pretekli 
četrtek na vzhodni fronti težki boji. Pri Bjelgo-
rodu so nemške čete koncentrično razbile neko 
sovražno skupino ter odbile več sovjetskih pro-
tinapadov ob velikih izgubah za sovražnika. Vzho-
dno in severno od Orela Je sovražnik tudi 14. t 
m. nadaljeval svoje napade s podporo tankov ln 
letalstva. Vsi sovjetski poskusi prodora nemške 
fronte so se krvavo IzJalovlIL 14. julija so nem-

je bilo doslej bridko, ker so uničili nenadomest-
ljive spomenike človeške kulture. Človek pa ne 
zmore misUti, da bi sedaj tudi večni Rim naj po-
stal žrtev barbarske brutalnosti«. Tudi finski listi 
se bavijo i uničenjem rimskih cerkvi in stano-
vanjskih predmestij, objavljajoč slike bazilike San 
Lorenzo. Bolgarska »Zora« pravi, da je veljal na-
pad na Rim vsemu italijanskemu narodu, kato-
liškemu svetu in vsemu kulturnemu človeštvu. 
Italijanski narod se bo sedaj spričo takega bar-
barstva Se tesneje zgrnil okrog kralja in Mus-
solinija 

Portugalski list »Novidades« pfše: »Žalostno 
Je, da se brutalnost ne zaustavlja niti pred spo-
meniki, ki so posvečeni Bogu ali pa so priče 
tisočletne človeške kulture«. 

Razumljivo Je, da je sodba italijanskega tiska 
posebno oetra. Italijanski tisk Je doslej objavil 
celo - vrsto posameznosti napada, obenem pa Je 
obračunal temeljito z anglosaškimi zavijanji, ki 
so mišljena kot nekaka opravičila za napad. Tako 
pravi agencija Reuter, da Rima niso bombardi-
rali Angleži, temveč Amerikanci. Obenem pa 
agencija Reuter cinično ugotavlja, da je podal ves 
napad na Rim »popolen dokaz za znanstveno bom-
bardiranje«. Krvavo se rogajo gangsterji dej-
stvom, ako govorijo o »preciziji« napada, ki da Je 
veljal »izključno le vojaškim ciljem«. 

Ženevski Ust »Courier de Geneve« spominja 
»voje čitatelje pri presoji gangsterskega napada 
na Rim na dejstvo da so angleški poslanci za-
htevali v Spodnji zbornici od Churchill-ove vla-
de, da se delo rušenja ne sme zaustaviti pred 
Rimom. Zunanji minister Eden je pritrdil fnterpe-
lantom ter jim je zagotovil, da bo tudi Rim bom-
bardiran. Ako sedaj zatrjujejo Angleži, da niso 

¥ M -M na vzhoda uničenih 
4821 tankov in 2344 letal 
NemSke Cele so elele i fesu od 5. do 19. funta 45172 
sovjelov - Polen ogromne mmerlSaiiie fetfce na vzhodu 

ške čete uničile 366 sovjetskih tankov, letalstvo 
pa je zbilo 70 sovražnih letal. Bitkd s e je nada-
ljevala tudi 15. Julija kljub slabemu vremenu. Pri 
BJelgorodu so nemške čete pridobile na terenu ter 
obkolile neko močno sovražno skupino. Obenem 
so opazile, da so sovjetski napadi popusUIi ne-
koliko vsied strahovitih izgub v prejšnjih dr.eh. 
Medtem pa so sovjett nadaljevali med Kurskom 
ln Suhiničem svoje razbremenUne napade, ki so 
bUi krvavo odbitL 15. Juiija so izgubili sovjeti v 
veliki malerijaini bitki 530 tankov. Letalstvo Je 
omenjenega dne uničilo 49 sovjetskih letal. 

Po poročilu, ki Je bilo Izdano 17. Julija, Je bo-
jevniško delovanje severno od Bjelgoroda dan po-
prej nekoliko popnsUlo, zato pa so'se neprestano 
razvijaU hudi obrambni boji v področju Orela. 16. 
Jolija Je biio uničenih 251 sovjetskih tankov. Na 
Kubanskem mostišču tn ob Miusu so se izjalovili 
StevUni sovjetski napadi ln lokalni sunki. Letal-
stvo Je zbilo 80 sovražnih letal. 

Pomembno Je bilo poročUo z dne 18. L m. radi 
tega. ker Je JavUo, da se je bitka na vzhodni 
fronU Se bolj stopnjevala ln da se je razširila 
tudi na Južni odsek. Tako Je sovražnik zaman 
nadaljeval svoje napade na Kubanskem mostišča 
zapadno od Krimskaje. Po hudi arUleriJski pri-
pravi so sovjeU na Miusu in ob Donecu pričeli 
s svojimi napadL Vsi njihovi poskusi prodora 
nemških postojank ao se zrušiU ob žilavem od-
poru naših čet Kjer so vdrli sovjeti mimogrede 
v naše Jarke, so bili zavrnjeni v naglih protisun-
kih. Medtem so se nadaljevali težki boji • pod-
ročju Orela. 17. julija so nemške čete nničile 415 
sovjetskih tankov. Letalstvo Je uničilo 127 sov-
ražnih letal. 

Pa tudi 19. julija so sovjetske divizije zaman 
butale s svojimi valovi v sredini ln na Jugu- ob 
nemške postojanke. ImeU so izredno krvave iz-
gube. Sestreljenih Je obležalo 337 sovjetskih tan-
kov. Na Kubanskem mostišču pa Je sovražnik 

krivi, ker Je napad bil Izvršen s strani Ameri-
kancev, njihova krivda s tem nikakor ni zmanj-
šana Prava povzročitelja tega barbarskega napa-
da na večno mesto sta Roosevelt in Churchill, ki 
sta na vojni ladji »Potomac« hlinjeno pela pesem 
»Naprej, krščanski vojakil« ter zagotovila v 
Atlantski Izjavi tudi svobodo religije. Bombar-
diranje Rima je najokrutnejši zločin novejše zgo-
dovine. Nemški letalci niso porušili v Franciji ni-
ti ene katedrale. Nasprotno: nemški pionirji 3o 
skrbeli v Rouen-u za to, da tamkajšnje katedrale 
niso ogrožale sosedne goreče hiše. Anglo-ame-
riškim gangsterjem nad Rimom sploh ni bilo za 
vojaške cilje. Omehčati so hoteli edinole moralo 
italijanskega naroda. 

2e v prvih urah preteklega torka ja romal rim-
ski narod v znak solidarnosti v prizadeto pred-
mestje TiburUna, da bi pomagal težko prizade-
temu prebivalstvu ter se na pokopališču poslovil 
od someščanov, ki so padli pod okrutnimi bom-
bami. Prebivalstvo je bilo pomirjeno, ko Je Izve-
delo, da so papež Pij XII., kralj Viktor Emanuel, 
minister Scorza in rimski guverner obiskali pri-
zadete mestne okraje. Kraljica Helena Je medtem 
obiskovala ranjence v bolnišnicah ter Jih tola-
žila. Pri napadu je bfla zadeta trdi neka sirotiš-
nica, v kateri se je nahajalo 500 sirot. Med mrtvi-
mi se nahaja tudi .komandant karabinerjev, ge-
neral Hazon, ln njegov štabni šef polkovnik Ba-
rengo. Med vožnjo v prizadeto predmestje je ne-
ka bomba popolnoma razrušila njun avtomobil. 
Rimsko prebivalstvo Je ozlovoljeno nad letaki, ki 
so jih metali gangsterji med napadom na mesto. 
V teh letakih zagotavljajo, da veljajo bombe sa-
mo vojaškim ciljem. Učinek Je dokazal samo na-
sprotno. Ves Rim ln z nJim ves Italijanski narod 
je napolnjen sovraštva do letalskih banditov. 
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vsled svojih težkih izgub ustavil v teku popoldne-
va svoje napade. Severno od Bjelgoroda so na-
padali sovjetl v valovih, ki so se razbili že pred 
glavno bojno črto. V celotnem področju Orela so 
naše čete odbile menjajoče se napade ob veilkih 
izgubah za sovražnika. Na vse] ostali fronti so 
Izvajali sovjetl samo lokalne sunke. 

Naval sovjetov se Je razbil tudi 19. julija na 
vsej fronti ob uspešni obrambi nemških čet. Pri 
tem je nemško letalstvo izredno dobro posegalo v 
boja na zemlji. Sovjetl so izgubili ponovno 562 
tankov. Na Kubanskem mostiščn so se 19. julija 
izjalovili zapadno od Krimskaje ponovni sovjet-
ski napadi, ki so bili razbiti že v pripravi. Sov-
ražnik Je z novimi rezervami in ojačenjl ponovil 
svoje poskuse prodora ob Miusn in na srednjem 
Doncu, vendar so bili tudi ti poskusi v trdih 
bojih odbiti. V področju okrog Orela so se medr 
tera nadaljevali težki obrambni boji. Na nekate-
rih mestih so nemške čete zavrnile sovražnika v 
silnih protinapadih. Na drugih mestih pa so nem-
ške čete zaustavile v srditih bojih napade moč-
nih sovražnih pehotnih ln tankovskih sil. 

Dne 21. julija so javili, da je sovražnik dne 20. 
julija zaman prebijal nemško fronto ob Miusu in 
ob srednjem Doncu. Pri tem so se menjavali sr-
diti sovražni napadi in nemški protinapadi. Tudi 
v prostoru okrog Orela, zlasti vzhodno in sever-
no od mesta, se Je nadaljevala težka obrambna 
bitka. V Južnem delu tega frontnega odseka so 
nemške čete zavrnile široko zasnovane sovjetske 
napade ob krvavih izgubah za sovražnika. Pri 
tem so bili lokalni vdori zamašeni. 

Dne 20. Julija so uničile nemške čete 133 sovjet-
skih tankov. 

V času od 5. do 19. julija so nemške čete ujele 
na vzhodni fronti 45.172 ujetnikov. Uničenih Je 
bilo 4827 sovjetskih tankov. Tu ni vštetih več sto 
tankov, ki jih je uničilo nemško letalstvo. Za-
plenjenih ali uničenih pa je bilo mimo tega Se 

lojno dognanje m Siciliji 
TeZke tan&o?skc izgube An^s- imhancef - Uspešni napadi 
letalskih sil osi na sovraZn s ladfe - Cele sil osi na novih poiožaftii 

V Južni Siciliji so se pretekli četrtek nadaljevali 
težki boji z nezmanjšano srditostjo. Na več mestih 
so Nemci in Italijani odbili sovražne tankovske 
napade. V nižini Katanije so čete sil osi uničile 
sovražne padalske odrede. V teh bojih so se od-
likovali 10. bersaljerski polk, 207. obalna divizija 
in nemška divizija Hermann GCring. Nemško-
italijansko letalstvo je 14. Julija v drznih zaletih 
potopilo štiri nadaljnje parnike s skupno 27.000» 
brt. Dve križarki in dve srednje veliki trgovski 
ladji sta bili poškodovani. Italijansko in nemško 
letalstvo je obenem uspešno bombardiralo razne 
sovražne cilje na suhem in na morju. Istega dne 
Je bilo uničenih sedem sovražnih letal. Sovražni 
letalski odredi so medtem bombardirali mesta Pa-
lcrmo, Messina, NapulJ In okolico. Nastala je 
znatna škoda na poslopjih. Prebivalstvo Je bele-
žilo izgube. Obramba Je pri tem zbila sedem sov-
ražnih bombnikov. V Sredozemskem morju Je ena 
izmed italijanskih torpedovk potopila sovražne-
ga rušilca. 

Močni sovražni letalski odredi so dne 14. julija 
predpoldan napadli področje mesta Pariz in ne-
katere druge naselbine v Severozapadnl Franciji. 
Prebivalstvo je imelo izgube. V potekn težkih 
letalskih bojev je bilo ob petih lastnih izgubah 
zbitih 22 sovražnih letal, med njimi 14 težkih ame-
riških bombnikov. 

Tudi 15. julija so odbile nemško-italljanske čete 

2201 topov ln 1090 metalcev granat V Istem časn 
je bilo uničenih 2344 sovjetskih letaL 
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Zu den Kämpfen im Osten Sekcrl-Bilderdlcost 

številne napade, ki so jih izvajali Anglo-Ameri-
kanci na črti Agrigento—Catania. Pri tem Je Imel 

Scherl-Archiv- Autoflez 

Ein neues Verbrechen der britischen 
Luftgangster 

Nach den zwei Angriffen auf den Kölner 
Dom haben die Briten eine neue Kultur-
schande begangen. Bei dem Terrorangriff 
gegen die Wohnviertel der Stadt Aachen 
wurde neben anderen Kulturdenkmälern 
auch der herrliche Aachener Dom getrof-
fen. — Unser Bild zeigt den Dom z« 

Aachen vor dem britischen Angriff 

sovražnik težke tankovske izgube. V časn od 10. 
do 14. julija je izgubilo sovražno brodovje naj-
manj 52 ladij s skupno 300.000 brt Pri nekem 
napadu na nemško spremljavo v Sredozemskem 
morju j e bilo zbitih sedem sovražnih letal. V noči 
od 15. na 16. julij so sovražni letalski odredi bom-
bardirali Vzhodno Francijo, kjer je imelo prebi-
valstvo Izttube. Podnevi in ponoči je bilo zbitih 
14 sovražnih letal. V isti noči so nemška letala 
napadla cilje v področju Londona. 

Nemške podmornice so v napadih na spremljave 
in na posamičnem lovu potopile osem ladij s skup-
no 51.000 brt. 

Po poročilu z dne 16. julija ni dosegel sovraž-
nik v Južni Siciliji kljub opetovanim močnim na-
padom zlastu v področju Katanije nikakih pose-
bnih uspehov. Nemško letalstvo je nad Sicilijo 
zbilo 16 letal. 16. julija je izgubil sovražnik nad 
Sredozemskim morjem 34 letal. V morski ožini 
Messine so nemški hitri čolni potopili nek an-
gleški hitri čoln, več drugih angleških hitrih čol-
nov je zgorelo po strelih nemških topov. 

Po italijanskem poročilu z dne 18. Julija se 
veliki odredi štirimotornih bombnikov bombardi-
rali Napulj kjer so povzročili veliko škode. Pri 
tem napadu je bilo zavsem uničenih 18 sovražnih 
letal. Vzhodno od Sicilije so Italijani potopili par-
nik z 9000 brt., neka italijanska torpedovka pa 
je v Sredozemskem morju potopila sovražno pod-
mornico. 

Nemške in italijanske čete so se tudi po poro-
čilu z dne 19. t. m. žilavo upirale anglo-ameriš-
kim napadom. V odseku južno od Katanije so 
odbili anglo-ameriške poskuse prodora, ki so jih 
podpirali z ladijsko artilerijo. Nemško in italijau-



üie ilresclae geschlagen 
Bilder aus der großen Schlacht im Osten — Der 
erste StoB in das bolschewistische Bollwerk — 
Einbruch in den Panzergraben — Die Stunde der 

Panzergrenadiere 

Von ff-Kriegsberichter Martin Schwaebe 
(ff-PK) Fahl steigt der Morgen mit leichtem 

Frösteln herauf. Sind es die Frühnebel aus der 
Talsenke, die uns frieren machen, oder ist es das 
Wissen, daß dreißig Minuten später der Gegen-
angriff beginnt? Neben uns stöhnt einer der bei-
den Verwundeten, die wir schon gestern Abend 
hatten, als der Feuerüberfall kam. Vor zwei Stun-
den haben die Pionier-Stoßtrupps die Gräben der 
Hauptkampflinie passiert, um noch im Dunkel der 
Nacht die Vorposten der Sowjets unschädlich zu 
machen. Noch wenige Minuten, dann kommt un-
sere Stunde, die Stunde der Panzergrenadiere. 

Alle Fahrzeuge sind zurückgelassen. Zwanzig 
Kilometer haben sich die Kompanien des Heeres 
und der Waffen-^ zu Fuß durch das vom Ge-
witterregen aufgeweichte Gelände vorgearbeitet 
Bis jetzt scheint der Gegner noch nicht zu wissen, 
•was ihm bevorsteht: ein deutscher Gegenstoß. 
Hin und wieder schießt eine Batterie der Sowjets 
Mit klatschendem Geräusch fallen ihre Granaten 
in den Sumpf. Endlich ist es soweit zum Gegen-
stoß. 

* 

Jeder der Männer, die ausersehen sind, heute 
die Bresche zu schlagen, weiß, was der Auftrag 
bedeutet. Nicht umsonst sind die kampferprob-
ten Kompanien des ^-Regiments ausgewählt 
worden. Dreißig Kilometer tief haben die Bol-
schewisten Bunker und Feldstellungen, Panzer 
und Gräben in monatelanger Arbeit angelegt. 
Bevor sich die Grenadiere am Abend zu wenigen 
Stunden letzten Schlafes in das Sumpfgras ge-
worfen haben, sind sie noch einmal zum" Appell 
angetreten und ihre Kompaniechefs haben ihnen 
gesagt, was es bedeuten wird, wenn es ihrem 
Stoß gelingt, in das bolschewistische Bollwerk 
einzubrechen Heute werden sie beweisen, daß 
der Winter den deutschen Armeen nichts von 
ihrer Schlagkraft genommen hat. Wenn der 
Abend sinkt, sollen die Bunker der ersten Linie 
genommen sein, müssen wir in den Panzeroraben 
einbrechen! 

Die Männer denken an die nicht abbrechenden 
Kolonnen der Tiger, an die Benzinlager, die sie 
bereitstellen halfen, und an die ganze Fülle neuer 
oder verbesserter Waffen, die ihnen die Heimat 
in diesem Jahr sandte Sie kennen ihre Waffen, 
an denen es ihnen nicht mangelt, und sie kennen 
vor allem sich selbst. 

* 

Der Schwerpunkt liegt beim dritten Bataillon. 
Sein Auftrag lautet, die Stellungen vor dem Pan-
* ZU n e h m e n ' d a s Dorf J zu erobern und 
schließlich in den Panzergraben einzubrechen. 
Als wir uns zum Gefechtsstand vorarbeiten, 
herrscht lautlose Stille. Die sowjetische Artillerie 
tonmer wieder kurze Feuerstöße zu uns herüber-
schickte, schweigt. Am Hang jenseits des Schilfes 

sko letalstvo je medtem dan in noč napadalo iz-
k r c a n j a Anglo-Amerikancev ob sicilski obali. 

Nemške podmornice so v boju s sovražnim do-
vozom potopile ponovno deset sovražnih Iadii s 
skupno 62.000 brt. J 

Kakor je sporočilo italijansko vrhovno povelj-
stvo, so anglo-ameriški bombniški odredi bombar-
dirali 19. t. m. večno mesto Rim. Porušili so več 
cerkva, javnih poslopij in stanovanjskih hiš. Do 
20. Julija so našteli 166 mrtvih in 1659 ranjencev. 
Zbitih Je bilo osem sovražnih bombnikov. 

Sovražnik Je po poročilu z dne 20. julija ojačil 
svoj pritisk na sicilski fronti. Nemško-ftalijanske 
čete so se mu žilavo upirale. Vzhodno od Sici-
lije so potopile italijanske podmornice parnik 
* 8000 brt. 

Čete sil osi, ki so pat dni poprej izpraznile na 
Siciliji mesto Agrlgent, so po težkih bojih izpraz-
nile tudi mesti Caltanisetta ln Enna ter zasedle 
nove postojanke. V tem času od 10. do 20. Julija 
so nemško-italijanske čete na Siciliji uničile 228 
sovražnih tankov, poškodovale pa so okrog sto 
tankov. Težki nemški bombniki so v noči na 20. 
Julij napadli Malto ter zadeli pristaniške naprave 
in sedem sovražnih ladij. Nemški hitri čolni pa so 
v sicilskem vodovju potopili dva rušilca in par-
nik s 3000 brt. 

gehen die Munitionsträger nach vorn. Der bläß-
liche Himmel bereitet sich vor, den Sonnenball 
zu empfangen, der ihn mit jener Purpurfarbe 
überziehen wird, die ein Kennzeichen des östli-
chen Himmels ist. Ein bolschewistscher Toter 
liegt am Wege, der erste dieser Schlacht. Einer 
der Vorposten, die die Pioniere hier vor-wenigen 
Stunden beseitigten. Die geschlitzten Augen sind 
starr voraus gerichtet, gelblich spannt sich die 
Haut über das Gesicht. Die Sowjets setzen wieder 
ihre Hilfsvölker ein, Usbeken und Tataren, mit 
denen sie ihre Gräben füllen. 

Ein Kuckuck ruft in den erwachenden Morgen. 
Aber die zweite Silbe seines freundlichen Grußes 
wird verschlugt von Tönen, die einer anderen 
Welt zu entstammen scheinen. Die Sowjets legen 
Sperrfeuer in das Tal. Man sieht die gelbroten 
Blitze auf den Höhen aufflammen, de sie noch im 
Besitz haben und die am Abend uns gehören 
sollen. Alle Kaliber vereinigen sich. Noch liegt 
das Feuer auf der gegenüberliegenden Talseite, 
aber schon schlagen die Salven in den morastigen 
Grund Fünfzig dreißig, zehn Meter — und da 
hat's auch schon den Kameraden neben uns er-
wischt Wir anderen liegen im Sumpf, der uns 
das erregte Gesicht kühlt. 

Gleich darauf merken wir, daß das Konzert der 
Hölle wie liebliche Musik klingen kann, wenn es 
aus den eigenen Rohren kommt. Unsere Ge-
schütze geben zuerst Antwort. Wie Urweltlaut 
vergangener Ungeheuer, wie das Röhren zehn-
tausender von Elchen schreit es aus der Tiefe 
auf. Dazwischen heulen die schweren Granaten, 
denen das schmetternde Krachen des Einschlags 
folgt. Die Talwände lassen das Echo heranrollen, 
das Gedröhn des berstenden Sprengstoffs erfüllt 
die Luft, die nun nicht mehr nach dem Sommer-
duft, sondern nach Staub und Pulver schmeckt. 

Und wie um das Konzert der unsichtbaren Gi-
ganten voll zu machen, bedeckt sich der Himmel 
in seiner ganzen Breite mit den keilförmigen Flug-
bildern der Stukas, die eben in den Kampf ein-
greifen. Unaufhörlich brausen sie über unsere 
Kopfe und es möchte scheinen, als ob sie gera-
deswegs in die goldenen Sternschuppen der 
heulenden Werfer hineinrasen. Die Luft scheint 
angefühlt mit Stahl und nur noch das Bersten der 
Stuka-Bomben, die die sowjetischen Stellungen 
in hohen Erdfontänen in die Luft werfen, hebt 
sich ab aus der Fülle infernalicher Töne. 

Delo lajikov v času vojne 
O predavanju Reichssachbearbeiter-ja Kohlbrand-a 

Današnja vojna je boj za ohranitev kulture. 
Nasa želja ne gre samo za tem, da damo Evropi 
nov socialen in političen obraz, temveč da indo-
germanskim narodom vcepimo skupno kulturo. 
Velik del te indogermanske kulture tvori ljudska 
kultura, ki jo je treba tudi med vojno negovati. 

Iz tega stališča je gledal tudi Beauftragter idr 
das Laienschaffen in der Deutschen Arbeitsfront 
(pooblaščenec za delo lajikov) Kohlbrand, iz Ber-
lin-a, ko je minuli ponedeljek popoldan v Mar-
burgu na vabilo urada Volkbildung v organizaciji 
Steirischer Heimatbund govoril Betriebsfuhrer-
jem, pooblaščencem podjetij in sotrudnikom v 
Ortsgruppah. Naglasil je važnost dela lajikov 
med vojno. Ravno sedaj se od nemškega naroda 
zahteva največje storitve, storitve, ki se naj 
opravljajo mehanično. Kot protiutež mora temu 
stati nasproti razbremenilen prosti čas, ki Je'več 
kakor prebijanje časa in ki naj drami njegovo 
osebnost. Ravno to je tisto, kar razlikuje nemške-
ga delavca od sovjetskega in plutokratskega, da 
se ga ne izrablja kot rabotnika, temveč, da ostane 
osebnost, ki je samostojna. In ravno delovanje 
lajikov pospešuje oseben izraz človeške duše. Za-
to so tudi naši vojaki po lacaretih pritegnjeni v 
krog lajikov, ki delajo. Vsi ti so nositelji ljudske 
kulture, ki se že tisočletja na sličen način izraža 
pri vseh lndogermanskih narodih. 

Nato je predavatelj v slikah pokazal tako delo 
lajikov. Delo se odlikuje najbolj po tem, da se 
vidi koliko ljubezni je vložene v istega. Vsak 
izdelek, pa naj si bo igračka, svetilnik itd., nosi 
znak osebnosti svojega izdelovatelja. Posebno le-
pe so škatlje za pisma, ki so jih vojaki izdelali 
svojim ženam in nevestam iz ljubezni. 

Iz vseh teh govori hrepenenje po osebnem iz-
ražanju, govori volja, drugim ugajati in napraviti 
veselje Vsi izdelki predstavljajo komad ljudske 
kulture, ki jo je treba tudi med vojno pospeševati 
in negovati. 

Iz nemškega 
kazenskega prava 

V Nemčiji je vsaka oseba podvržena kazenske-
mu zakonu, ki velja na področju, kjer živi. Ne-
poznavanje zakona ne ščiti pred kaznovanjem ia 
tudi ne predstavlja nikakšno olajšilno okolnost. 

Denarne kazni se v največjih primerih lahko 
spremeni v zaporne, ako je dtenar neiztirljiv. 

Za zločin smatra zakon vsa dejanja, ki so ime-
la slab namen. Ce so storilci duševno nenormalni, 
žene na porodu ali otroci, se to ne smatra za zlo-
čin. 

Obramba osebne varnosti ne sme prekoračiti 
obrambo v sili. To se pravi, če je kdo napaden s 
palico ali dežnikom, se ne sme braniti z revol-
verjem 

Zakon določa kazen za storitelje, sokrivce, so-
udeležence in osnovatelje zločina. Kaznjiv je tudi 
že sam poizkus izvršitve zločina. 

Smrtne kazni, ki jih izrečejo sodišča nad civil-
nimi osebami, se izvršujejo z obglavljenjem, 
medtem, ko se vojaške osebe ustreli. Te najstrož-
je obsodbe se izrečejo za najtežje zločine, kakor 
veleizdajo. izdajo domovine in podobne škodljiv-
ce naroda. 

Izdrževanje ječe in zapora se lahko poostri i 
trdim ležiščem, temno celico in postom. 

Osebe, kaznovane za storjene zločine, izgubijo 
častne pravice, akademske naslove in javne služ-
be. Uradnik izgubi rang in pokojninske pravice. 

Sodnik ima pravico, ječo spremeniti v zapor, 
nikdar pa v denarno kazen. Pri vseh kazenskih 
primerih pa soodločajo obtežilni in olajševalni 
momenti. Razna in večkratna zločinstva s pred-
kaznimi ali pa zapeljevanje drugih v zločinstva, 
so zelo obremenilni razlogi. Razbremenilno vpliva 
na sodbo mladoletnost, dober ugled, zapeljanost 
po drugih, poravnava škode ter skesano prizna-
nje. 

Obsojenci imajo pri kaznovanju tri dni časa za 
pomislek o prejemu kazni. Priziv pa lahko vložijo 
takoj, najkasneje v treh dnehf, drugače je sodba 
pravomočna. 

Kaznivo je poškodovanje tuje lastnine. Odpe-
ljati ženo, če ni voljna, se kaznuje. Tudi razža-
litev časti se na predlog užaljenega zasleduje. 
Zloraba uradne oblasti je strogo prepovedana. 
Zlorabljanje fantov in deklet izpod 14 let, tudi 
če ni prišlo do spolne združitve, nadalje zločine 
zoper naravo, kakor žena z ženo ali mož z možem, 
oskrumba krvi med sorodniki ter zapeljevanje 
podrejenih oseb so zločini, ki jih zakon zelo stro-
go obsoja. 

Zakon vidi umor, če je storilec imel namen, 
umoriti človeka. Umcv otrok po materah pri po-
rodu, se ne kaznuje tako strogo, ker stoji veda 
na stališču, da v takih primerih matere niso du-
hovno popolnoma normalne. Pač pa zapade žena 
strogi kazni, če povzroča umetne splave. 

Težke telesne poškodbe se kaznujejo po obsegu 
rane. Hudi zločini so tatvine, poneverbe ln po-
žigi. Tatvine z uporabo sile so ropi Tatvine in 
poneverbe se ne kaznujejo, če storilec poravna 
škodo, preden je policijska oblast vzela zločin na 
znanje 

Kdor se dvakrat poroči, bo tudi kaznovan radi 
dvoženstva. 

Kazni ugasnejo s smrtjo, z odsluženjem, z zasta-
relostjo, s popustom in amnestijo. 

Kazenski zakon smatra tatvine ln poneverbe 
med zakonci, starši in otroci ter med brati in 
sestrami za poneverbe. 

Razžalitve časti se mora tožiti v 42 dneh, ker 
drugače zastarijo. 

Kazenski zakon zasleduje nezvestobo v zakonu, 
nadalje kalitev zakonskega življenja, odvzem ča-
sti ženskam pod obljubo zakona ter jim omogoča 
pravico do odškodnine. Prav strogo pa kaznuje 
posilstvo, pa naj si gre za žrtve ženskega ali 
moškega spola. 

• London prepovedal Poljakom izdajati časo-
pise. Angleške oblasti so prepovedale izdajanje 
vseh poljskih listov, ki jih v Angliji tiskajo polj-
ski emigrantje, ker s svojim pisanjem povzročajo 
nesporazume med angleško vlado in nekim nje-
nim zaveznikom. 

• V Svlci so prijeli boljševiške agente. Poli-
cija švicarskega kantona Waadt je pozaprla več 
oseb, ki so že dalje časa izdelovale in širile agi-
tacijski materijal, predvsem tiskovine komuni-
stične vsebine. Pri hišnih preiskavah so našli 
mnogo gradiva. 



Z a p l o f a i k i , p o z s g a l c i , m e r i l c i 
Znani nacionaisocialistični publicist Delti O r -

delt je napisal v št. 196 dnevnika »Marburger 
Zertung« članek s sledečimi zanimivimi izvajanji; 

»Ustvarjena potom pariških predmestnih dikta-
tov kot politična konstrukcija zapadnih sil — iz-
brisana p6 zgodovinsko enkratni krivoprisegi v 
dobrih treh tednih po Fuhrer-jevih vojakih: ta-
ko je pričela in končala Jugoslavija kot instru-
ment protin(.-;»tke in protievropske politike. 

Tako je po 22 letih naglo končala 15. aprila 1941 
balkanizacija Spodnje Štajerske. Belgrajski držav-
ni udar, ki je pomenil konec Jugoslavije, se je 
odigral bistveno že pod sovjetsko zastavo. 

22. junija 1941 pa so nemške in zavezniške ar-
made izvedle protiudarec proti Moskvi, nakar so 
sovjeti zaipovedali kominterni delovanje tolp. Ta-
ko so nastale v stranskih goratih področjih Sr-
bije, Bosne in Kranjske prve borbe s tolpami. Te 
borbe so se prenesle v spomladi 1942 • malih 
skupinah tudi na Spodnjo Štajersko. Odtlej smo 
izvedeli iz tiska o smrti zvestih ljudi te dežele 
in o svojih, dolžnosti se zavedajočih vpostavljenih 
močeh. Brez razlike — možje, žene in deca — 
so padli kot žrtve nesmiselnega ubijanja komu-
nističnih banditov. 

Pri prvih poskusih motnje spodnještajerske ob-
nove, smo ravno mi, ki smo se več let nahajali v 
ilegalni borbi proti nekemu sistemu, skušali to 
dogajanje vrednotiti vsaj s stališča človeškeg i 
razumevanja, če ga že nismo mogli spoštovati. 

Toda medtem, ko smo bili nekoč sklenjen in 
odločen blok mož na podlagi novega, smiselnega 
svetovnega nazora, boreč se za duhovno in poli-
tično svobodo našega naroda, niso sovražniki 
Spodnje Štajerske nič drugega kot zaplotniki, po-
žigalci in morilci. Njihovo duhovno držanje do-
kazuje, da niti najmanj ne razumejo dogajanja v 
Evropi >n znamenj časa. Njihovi borbi primanjku-
je vsak velik cilj, vsaka nravna podlaga in s tem 
smisel in smoter. Tem dejstvom pa se ne bomo 
čudili, čim smo spoznali intrigante in zabičevalca 
ter pogledali v obraz tega ljudskega tabora. 

Vzorni primer za to je bila s posameznimi iz-
jemami 8. januarja t. 1. na Bachern-u uničena 
tolpa. Skoda je le, da spodnještajersko prebival-
stvo ni videlo vsaj fotografij teh rasno manj-
vrednih glavi njihov izgled je odgovarjal načinu 
njihove borbe in njihovih dejanj, odgovarjal je 
popolnoma metodam katynskih morilcev in na-
vad pri politrukih. 

Ne moremo si misliti večjega protislovja, ka-
kor predstavo, da se borijo izračunano ti banditi 
baje za svobodo spodnještajerske mladine, ki 
smo jo — zajeto v organizaciji Steirischer Hei-
matbund — videli korakati smejoč in prepevajoč 
skozi mesta, trge in vasi naše Spodnje Štajerske. 
Nič ne napravi j a tako globok vtis kot primera 

med vojaki in obvezniki delovne služb« iz Spod-
nje Štajerske na eni in med barabami, ki se ime-
nujejo »bojevniki za svobodo«, na drugi strani. 
Pri takem opazovanju se razgali pred našimi očmi 
vsa smešnost hotenja te izgubljene sodrge, čije 
pot pelje neizogibno v prepad. Prej ali slej jih 
zadene po vrsti roka državne moči ter jih zdrobi 
brezobzirno in totalno, ker so se sami postavili 
izven vsake zakonitosti. Nič ne bi bilo bolj napač-
nega kakor primerjava teh banditov s kmetskimi 
uporniki iz časa spodnještajerskih kmetskih pun-
tov, kajti ta borba okrog leta 1515. je imela nrav-
stveno vsebino, imela je socialno-političen cilj, 
porojena pa je bila iz bede, tlake in suženjstva. 

Četudi smo jasno spoznali, da spodnještajersko 
prebivalstvo noče imeti nič skupnega z današnjim 
tolovajstvom, je vendarle tieba spričo poročil o 
novih umorih za gotove »potnike med dvema sve-
tovoma« svarilno in brezobzirno pokazati, koliko 
blaznosti, nesramnosti in zločinstva se skriva za 
tem. Kakšne razumljive vzroke naj bi se torej 
navedlo za ta dejanja? Cega naj se osvobodi 
spodnještajersko prebivalstvo? Morda delovnih 
možnosti, socialnega skrbstva, blagra evropske 
kulture po šolah, gradnje poštenih cest in komu-
nikacij, državnega skrbstva za noseče žene, in-
valide, delavce, bolnike itd.? Ali naj bi Spod-
nja Štajerska zopet postala člen države, ki naj bi 
jo vodili belgrajski hazarderji, politični šarlatani 
in strahopetni generali? Na ta vprašanja pač no-
ben pameten človek na Spodnjem Štajerskem ne 
bo odgovoril z »da«. Kdo pa so nosilci te ban-
ditske borbe kdo njihovi poslodajalci in brez-
vestni dirigentje? 

Nočemo biti malenkostni in priznati hočemo, da 
teka z njimi tu in tam kak posameznik, ki ga 
gonijo neprebavljene politične ideje in pa zagre-
njenost nad zlomom njegove države. Boljše bi 
vsekakor bilo, ako bi iskal krivce v Londonu. Ve-
čina pa je neoporečno sestavljena iz političnih 
bankroterjev, izkoreninjenih proletarcev in kleri-
kalnih zaplotnikov, ki so že davno prelomili s 
svojim Bogom in s krščanskim pojmovanjem mo-
rale tako na zunaj, kakor tudi notranje. Imamo 
torej opravka s kupom zločinskih pustolovcev, 
inficjranih deloma z neprevretimi nacionalnimi 
ambicijami, klerikalno lakomnostjo po oblasti in 
boljševiškimi idejami. Svetovnonazorno jih lo-
čijo prefpadi, zedinjeni pa so pod zastavo židov-
skega boljševizma, da bi — zvesti zakonom anar-
hije — plenili, morili in rušili. Kaj jih briga bol, 
ki jo povzročajo rodbinam na deželi, kaj jih mo-
tijo vdove in sirote, kaj jih brigajo končno baje 
tako vzvišena načela cerkve, kaj ljubezen do na-
roda in do rodne zemlie? Na niihovih zastavah je 
zapisano uničenje. Njihova vera se imenuje 
Moskva. Njihova vest napram spodnještajerskim 

ljudem in spodnještajerski zemlji je zastrupljena, 
boljsevizirana, poživinjena. Njihove misli glede 
bodočnosti se potapljajo v naropani hrani, zavest 
njihove odgovornosti napram nravstveni nalogi 
končuje s sabotažo, požigom in umorom. Oni so 
tisto, kar odklanja kulturna Evropa od. Norveške 
in Finske do Španije, Italije in Bolgarije z vso 
silo tega bloka narodov. Oni so talog razgibanega 
časa, ki ga bodo evropski narodi uničili z Anglijo 
vred in njenimi komunističnimi zavezniki. Iztra-
bilo se jih bo popolnoma, da bi dobili ljudje ti-
sti mir. po katerem hrepenijo že desetletja. Kdor 
gre v gozd in se spremeni v zver, kdor to zver 
hrani in ji daje streho, se izključuje iz evropske 
skupnosti in zapade uničenju. 

To naj bodo naše misli, tu bodi naša neupoglii-
va volja in naša zaobljuba na grobovih umor-
jencev.« 

„ O s v o b o d i l n e m e t o d e " 
p lute i i ratov in b o l f š e v i L o v 

Pariški tednik »Notre Combat« je objavil po-
sebno izdajo, ki je bila posvečena vprašanju 
»Kdo je zakrivil letalski teror?« Na podlagi 
uradnega dokazilnega materijala prihaja omenjeni 
tednik do zaključka, da je Anglija odgovorna 
za mnozmsko ubijanje evropskega prebivalstva. 
Tako je imelo francosko civilno prebivalstvo 
vsled angleškega terorja leta 1941 nič manj kot 
527 smitnih žrtev. Leta 1942 se je število ubitih 
civilistov v Franciji dvignilo na 2585 in v prvih 
pet mesecih leta 1943 na 2700 mrtvih. Mesečno 
povprečno število ubitih civilistov je bilo torej 
leta 1941 — 44, naslednje leto 215 in 470 letos 

Omenjene številke pa nikakor ne zadostujejo 
krvoločnim Anglo-Amerikancem. Tako sta izda-
vila dva ameriška diplomata o priliki potovanja 
skozi Lizbono tamkaj zbranim zastopnikom tiska, 
da bi se dalo v Franciji pobiti še mnogo več 
civilistov. Zastopniki tiska so se revoltirali proti 
tako nečloveškemu pojmovanju, nakar sta izja-
vila Amerikanca, da tudi francoski emigrantje 
pozdravljajo teroristične napade anglo-ameriškega 
letalstva. Omenila sta imeni dveh Francozov, ki 
sta se postavila v Alžirju in v Londonu v službo 
Angležev ia Amerikancev. Omenjena Francoza 
še skušata stopnjevati barbarstvo svojih »za-
veznikov«. Eden izmed obeh Francozov je neki 
Monet, ki je član emigrantskega odbora v Alžira. 
drugi — bivši marksistični poslanec — pa j« 
André Philippe, ki igra svojo žalostno vlogo v 
Londonu. Oba izdajalca sestavljata »črne se-
zname« tistih Francozov, ki bi jih po njihovi za-
željeni zmagi Anglo-Amerikancev trebalo od-
straniti. Po navedbi ameriških diplomatov je 
omenjeni semam narasel že na dva milijona 
Francozov. Kakor je iz tega dejstva razvidno, nI 
med boljševiki in med plutokrati zapada nikak« 
razlike. Tudi jezik med zavezniki je enak. 
Moskva, London in Washington so mnenja, da 
je smatrati te metode kot »osvoboditev«. 

mmčm &mmž 

E Geslo za vse Italijane. V nedeljo zvečer je 
imel tajnik italijanske fašistične stranke, minister 
Carlo Scorza, po radiu govor, ki je bil nekak pla-
meneč poziv vsem Italijanom, naj stopnjujejo 
svoj odpor proti anglo-ameriškim invazorjem, V 
danem trenutku — tako je dejal Scorza — mora 
sledi!; italijanski protiudarec. VNzaupaniu v pra-
vično stvar, Italiji ni treba apelirati na nasprotni 
tabor, ka' or je to storil sovražnik Italija, proti 
kate i je obrnjen naval Anglo-Autarikancev, se 
brani z vsemi sredstvi. Italija se mora danes bra-
niti in se boriti tako za svoje tradicionalne kot 
tudi nove ustanove, ki pomenijo setev za bodoč-
nost Italija se bori za podlago svojega življenja 
proti merkantilizmu Anglo-Amerikancev. Italijan-
ski narod se zaveda, da se bori za del svetovnega 
bogastva, ki ji gre po pravici Italija se bori za 
svoj kruh Italijanski narod se zaveda, da je se-
danja vojna nekaka vojna kontinentov. Italija ne 
igra zgolj vloge kakega valobrana. Njen« vloga 
v vojnem metežo je veliko večja, ker bt bila Ev-
ropa brez Italije nekaj nesmiselnega. Scorza je 
končal svoj govor takole: »Ce hoče italijanski 
narod zmagati in častno živeti na svobodnih tleh, 
se mora brez razlike stanu in strankine pripadnosti 
upreti sovražniku Ako bi zmagali sovražniki, bi 
Italijo amputirali, državljane pa proglasih suž-
njem. Močnejše delavce bi poslali na raboto v 
tuje, dežele, slabotnejši delavci pa bi smeli izde-
lovati spominčke za angleške lorde. V pristani-
ičih in tovarnah bi delo utihnilo. Vso Italijo bi 

obremenjevalo prokletstvo smrU. Gr« za rešitev 
očetnjave, sedaj ali nikolil« 

• Palestina naj postane angleški dominijon? 
Znani voditelj cionistov Haim Weizmann, je imel 
nedavno v Zedinjenih državah pogajanja glede 
drzavno-pravnega stališča Palestine po vojni 
Londonskemu dopisniku švedskega lista »Sven-
ska Morgenbladet«, je Weizmann izjavil, da bo 
predložil angleški vladi, naj proglasi Palestino po 
vojni dominijonom v okviru Britanskega imperi-
ja. Židovska agencija (Jewish Agency) bi se v tem 
v. L" l n t a k i o b I i k l Pnhližala stališču oficielne 

oblasti. Baje je ameriški zunanji minster Cordel 
Hull pristal na ta predlog in bodo Zedinjene dr-
žave podprle načrt prevedbe Palestino v raog 
britanskega dominijona 

D Italija je odklonila Roosevelt-ovo ln Chur-
chill-ovo »poslanico«. Kakor poročajo iz Rima 
sta naslovila RooseveK in Churchill na italijan-
ski narod »poslanico«, v kateri zahtevata, naj se 
italijanski narod dvigne zoper svojo zakonito vla-
do. Churchill in Roosevelt sta torej poskusila sli-
čen manever prevare, kakor ga je izvedel Wilson 
februarja 1918. ko je predložil nemškemu naro-
du tistih znanih štirinajst točk. Italijanski narod 
je »poslanico« ameriškega prezidenta in angleš-
kega premijerja kratkomalo odklonil. Agencija 
Štefani je pripomnila k tej »poslanici«, da itali-
janski narod sedaj ne posluša takih poslanic. Ita-
lijanski narod vé prav dobro, da hoče sovražnik 
zasesti italijansko domovino. Globok vtis, ki ga 
jo napravil sovražni vdor v Siciliji, j« zedinil 
vs« Italijane v bratski volji, da se bodo uprli 
invaziji za vsako ceno. Italijanski narod se za-

veda, da mu čast in nacionalni ponos odkazujeta 
samo eno pot: odpor do zadnje kaplje krvi I Na 
tej poti koncentrira narod častno in strastno svo-
je sile. Nepotrebno je špekulirati na moralno sla-
bost italijanskega naroda, kajti take slabosti ni-
kjer ni. 

• Sinclair Je posvaril angleško javnost Te dni 
se odigrava v Londonu kongres liberalne stranke 
Višek kongresa je bil preteklo soboto, ko je spre-
govoril vodja liberalne stranke, Sir Archibald Sin-
clair. Govornik se je bavil najprej s splošnim 
vojnim položajem, nato pa je naslovil na angleško 
javnost celo vrsto resnih svarilnih misli. Govoril 
ni samo kot predsednik stranke, temveč tudi kot 
član vojnega kabineta. Sinclair je dejal med dru-
gim, da prava vojna še ni'pričela. Nemčija je po 
njegovi sodbi še vedno ogromna vojaška sila. 
Uspehi, ki jih je Anglija trenutno dosegla v Sre-
dozemskem morju, nikakor ne smejo skaliti jas-
nega pogleda Anglije. Svoje ugotovitve je končal 
Sinclair s sledečimi besedami- »Niti za trenutek 
ne smemo misliti, da je bodoča pot lahka. Ta pot 
je trda in dolga. Nemčija se bori in se bo še na-
dalje borila z vso zagrizenostjo. Niti za trenutek 
torej ne smemo ohrometi v svojih vojnih naporih, 
nasprotno, boriti se moramo z vso energijo, č« 
hočemo zavarovati svoje uspehe.« 

• Angleži se jezijo, da je Irska nevtralna. An-
gleški notranji ministeT Morrison se je pritožil 
glede trdovratne nevtralnosti Irske ter je izjavil, 
da je naravnost tragično, da stoji Irska v tem 
dramatičnem in usodnem boju kot nevtralna ne-
zainteresirana država ob strani 
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Vodja Uskovnega urada pri zveznem vodstvu 
organizacije Steirischer Heimatbund, Norbert 
Jeglitsčh, je v Gris-u, v Gau-u Kärnten, obiskal 
Spodnještajerce, ki se nahajajo tam v takozvanem 
»Wehrertüchtigungslager-ju«, to je v taborišču 
s a vojaško predvzgojo mladinskih organizacij 
Hitler-Jugend ter je popisal svoje vtise kakor 
navajamo: 

Pred tedni je vodja mladinske organizacije 
Deutsche Jugend v organizaciji Steirischer Hei-
matbund pozval spodnještajerske fante na trite-
densko službovanje v Wehrertüchtigungslager 
Ko so ti pozivi prišli v razne hiše, so bili marsi-
kateri roditelji in tudi fantje v skrbeh. Mnogo jih 
je ki jim o takih ureditvah še ni bilo nič znano, 
v'starem delu Reich-a taka taborišča niso nič 
novega. Saj gre samo za par tedensko predvzgojo 
za tiste, ki se nahajajo pred vstopom v Reichs-
arbeitsdienst in vojaško službo. 

V zadnjem času smo imeli priložnost obisko-
vati več taborišč raznih odredov. Pri vsakem no-
vem obisku pa vidimo nekaj novega in lepega. 
Pri tem se vedno spominjamo lastne mladosti, KI 
nam žal ni nudila tako lepe vzgoje skupnosti in 
tovarištva. V naši mladosti smo sedeli po tesnih 
sobah, današnja mladina se pa izživlja na svežem 
zraku v naravi ter veselo gleda v veliko bo-
dočnost. Taboriščne zastave visijo navadno v 
najlepših krajih naše prostrane domovine. To 
velja tudi tukaj. Od mesta Spittal an der Drau 
vodi cesta v romantično dolino Liesertal. Mimo 
bistre planinske reke se zvija strma gorska cesta, 
ki ji pravijo, da je najbolj strma v Evropi, proti 
Gries-u kjer se nahaja Wehrertüchtigungslager 
der Hitler-Jugend, obdan od visokih s snegom 
pokritih gora Kakor lastovičje gnezde visijo 
kmečke hiše na teh planinah, v prostranih gozdo-
vih pa kraljujejo jeleni, srne in divje koze. To je 
slika planinskega sveta, kakor jih poznamo u 
Ganghoferjevih romanov. 

»W E Lager Gries« stoji na lesenem vhodu. 
Izdelal ga je neki Tirolec, ki je bil v tem tabo-
rišču Ze pri vhodu se nahajajo levo in desno na-
sadi planinskih cvetk vseh vrst. K p o č i t k u vabijo 
klopi od koder je sijajen izgled v dolino in oko-
liško gorovje. Zraven si je pa uprava taborišča 
uredila vrt za zelenjavo, ki omogoča bogato spre-
membo jedilnih listov. Na dvorišču so fantje 
ravno nastopili k vajam za streljanje Pod tova-
riškim vodstvom predavateljev, ki so sami v 
vojni uveljavljeni bojevniki se učijo Spodnje-
štajerci streljanje teoretično in praktično. Z ve-
liko vnemo stojijo na svojih strelnih mestih ter 
pokazujejo pridobljeno znanje praktično ter se 
takoj vidi, da so zelo dovzetni in vneti ucenci. 
Seveda tudi tu še ne gre na celi črti brez tolmača. 
Znanje nemščine pa kar vidno napreduje. 
Strumno stoji rudarski vajenec pred predpostav-
ljenim ter poroča: »Junggenosse Paulitsch meldet 
sich zum Schießen!« (Mlad tovariš Paulitsch se 
javlja za streljanje!). Vsi, pa naj si bo vajenec 
lz Trifaila. kmečki sin iz Bachern-a ali višješolski 
nčenec iz Marburg-a, so voljni in dobro discipli-
nirani ter obljubujejo postati dobri in vredni vo-
jaki. Temu se ni čuditi, saj so nosilci uveljavljene 
vojaške tradicije, ki prehaja od davnih predni-
kov vse na današnje generacije. Mimo in sigurno 

stojijo pred streljnimi tarčami in njihovi streli 
navadno sedijo. 

Kmalu nato je bil pouk v zaprtem prostoru. 
Soba je polna, vse tiho in pozorno posluša preda-
vatelja, ki govori o naskočnikih. To je gradivo, 
ki fante najbolj zanima. Med učenci se je nahajal 
špedicijski delavec Rudolf Beraus iz Pettau-a, 
kmetijski delavec Franz Woltschanschek iz 
Rann-a, dijak višje šole v Marburg-u, Walter 
Rom, iz Marburg-a ter delavec kamnoloma Jo-
hann Flis iz Trifail-a, ki so bili v vrsti ostalih to-
tarišev popolnoma zaglobljeni v predavanje. Na 
vprašanja odgovarjajo sveže in jasno. Tudi če je 
pri nekaterih nemščina še pomanjkljva, se iz od-
govora dobro vidi, da fantje vse dobro razumejo 
in da imajo za vse dobro voljo. Isto sliko smo 
opazovali pozneje pri popisovanju puške in pre-
davanju o streljanju. Tudi pri tem se vidijo 
uspehi ter so inštruktorji lahko zadovoljni. Vpo-
gled v učne zvezke govori o napredovanju v pi-
sanju in risanju. Človek bi lahko rekel, da je 
skoraj čudež, kaj se v tako kratkem času vse 
lahko napravi iz Spodnještajercev. Risbe kart s 
cestami, rekami - in mostovi ter lepa nemška pi-
sava označuje risarske zmožnosti. Mnogo je tega 
kar se učijo. Znanje o orožju, nega o orožju, 
presojanje terena, spoznavanje ciljev, nagovar-
janje starešin, nauk o streljanju, držanje telesa, 
prva pomoč, sport, vežbanje za storitveno značko 
mladinske organizacije Deutsche Jugend, čitanje 
kart, kompas, poročevanje, risanje skic itd. 

Popoldan mine hitro. Na znamenje s piščalko 
hiti vse iz sobe po hrano v jedilnico. Vsak ima 
svojo posodo pri sebi in že stojijo »službojoči« 
pri kuhinjskem oknu, da prevzamejo v velikih 
skledah hrano za svoje tovariše, ki so se medtem 
zbrali pri velikih mizah. Po miznem izreku jim 
dobro tekne. Kmalu nato se postavijo pred ku-
hinjo, ki bi radi še enkrat napolnili sklede. Ku-
harica se smeji, ker se ji dopade, ako »njenim 
fantom« tekne Po obedu drvi vse zopet nazaj v 
svoje sobe, v katerih vlada red, da bi tudi naj-
strožji »Spiefi« imel svoje veselje. Nato sledi po-
govor o tem, kar se je,ta dan že storilo. Nemščine 
še ne popolno veščim razložijo tolmači vse, kar 
bi jim morebiti bilo nejasno. Vzorna šola pravega 
tovarištva. Pred povečerjem vlada na dvorišču in 
v umivalnici živahnost. Na dvorišču čistijo čevlje, 
ob petju se začne umivanje. Vsak gleda, da je 
lep in čist. ker človek ne ve, če ne pride Unter-
offizier von Dienst. Človek mu, ne more zaupati. 

Ob sviranju harmonike odmevajo pesmi v bliža-
jočo noč. Vojaške popevke spodnještajerskih 
fantov zaključujejo deloven dan. 

Drugo jutro je komaj zasijalo sonce v tabo-
rišče, ko je mladina nastopila z zastavo. Zopet se 
začne dan z veselim petjem. Šport, telesne vaje, 
metanje ročnih granat, nauk o kompasu itd. hitro 
izpolni čas. Vodja taborišča >e fantom razlagal 
terensko vajo, ki jo bodo imeli ob zaključku ta-
borenja v hribih tamkajšnje okolice. Spodnje-
štajerci so se že kar naprej veselili, da pridejo na 
3020 m visok Katschberg, da tam pokažejo, kaj 
so se v par tednih naučili. SpieR, ki ga nazivajo 
tudi mater taborišča, pravi da Spodnieštaierci že 
sedaj bolje korakajo kakor marsikdo drugi. 0 
petju pa sploh ne govori 

Pri vsem tem se seveda ne pozabi na storitveno 
značko (Leistungsabzeichen) Deutsche Jugend. 
Nemško govoreče fante pripravlja vodja tabo-
rišča za ta izpit. Imeli smo priložnost prisostvo-
vati taki uri Teme o važnih političnih zadevah, 
o rasno-političnih ukrepih, o zdravju telesa itd. 
so na dnevnem redu. Ti predmeti niso za vsakega 
lahki. Kljub' temu so jih vsi znali. V par stavkih 
so rešili take naloge. Ce položijo še ostale iz-
kušnje, dobijo značke. 

Popoldan je bilo predavanje sestre o očuvanju 
zdravja, preprečevanju nezgod in o prvi pomoči. 
Sestra jim je pokazala, kako se obveže rano, 
zlomljeno roko in kar mora že vsak vojak sam 
znati Fantje so napeto poslušali njena izvajanja 
in praktična prikazovanja Spodnještajerci jo 
imajo zelo radi, ker je vedno tam, kjer je po-
trebna. V bolniški sobi je seveda ni veliko, ker ni 
bolnikov. Mladina je zdrava, čemur se pri tem 
reonem in zdravem živlenju ni čuditi 

Nedelja je za taborišče vedno nekakšna vese-
lica. Na nekem vrhu stoji šola vasi, kjer pri-e-
jajo jutranjo proslavo. Udeležijo se je tudi de-
kleta BDM iz Rennweg-a in dekleta iz Landdienst-
lager-a, ki se nahajajo v bližini. Pri tem razobe-
sijo zastavo in vesele pesmi odmevajo preko 
travnikov in njiv naše lepe domovine. 

Na popisan način prebijejo spodnještajerski 
fantje iz vseh krajev tri tedensko tovarištvo v 
nemški skupnosti in disciplini, da prejmejo svojo 
predvojaško izobrazbo, ki jim bo, kadar jih ho 
klicala oborožena sila, začetek olajšala. Z uvidev-
nostjo, ponosom in veseljem opravljajo ti fantje 
prve korake v prihodnjo vojaško službo. 

Spremembe v vodstvu, odredov WelirmannscSiaft 
v organizacifi Steirischer Heimatbund 

Vrhovno vodstvo SA-odredov je odredilo od-
poklic SA-Oberfuhrer-ja Blasch-a, Fuhrer-ja 
odredov Wehrmannschait v organizaciji Steiri-
scher Helmatbund ter SA-Oberfahrer-ja Dra-
g e r t-a, Fuhrer-ja Wehrmannschaftsbrigade CilU, 
za nadaljnjo službovanje na področju Reich-a. 

Oba tovariša sta stekla za Wehrmannschaft ve-
like zasluge. Oberfiihrer Blasch je stal od aprila 
1941 na čelu Wehrmannschaft-a v organizaciji 
Steirischer Heimatbund. Wehrmannschait je v ve-
likem delu njegovo delo. Njegovo Ime bo. ostalo 

za vedno povezano s političnim dogajanjem Sp 
nje Štajerske. 

Z ozirom na celoten političen položaj ter z istim 
potrebno koncentracijo sil Je prevzel Bundes! 
rer S t e i n d I z veljavnostjo z dne 15. julija 1 
osebno vodstvo odredov Wehrmannschaft ter 
na ta način združil v svoji roki, posredno in 
nalogu Gauleiter-ja vso politično moč. Za nj 
vega Stabslührer-ja Je bil postavljen dosedanji 
služni vodja Wehrmannschaftschule Rohit 
Sauerbrunn, SA-Oberführer Maierhöfer. 

Beim Schießunterricht Aufnahmen: -Weissensteiner Während der Schulung 
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Tudi na Spodnjem Štajerskem ne bo manjkalo 

kmetijskega naraščaja. Samo T Kreis-ih Marburg-
Land se je javilo nad 500 fantov in deklet letnika 
1929 za vajence. Sedaj bo pač treba poiskati učna 
mesta in učne kmetije, ki so v stanu in priprav-
ljene, tej naši kmečki bodočnosti nuditi izobraz-
bo. 

Voditelja uradov za kmečko ljudstvo v Kreis-ih 
Marburg-Stadt in Marburg-Land, Girstmayer ia 
Nitsche, sta povabila pooblaščence Kreis-ov in 
področij na sestanek, kjer so razpravljali o kmeč-
kem naraščaju. Navzoči so bili tudi zastopniki 
Kreisfübrung, Landrat-a, Arbeitsamt-a, mladine, 
Kreisbeauftragter za osiguranje naraščaja s svoji-
mi pooblaščenci v okrajih. 

Vsa naša skrb — tako j« uvodoma dejal Nit-
sche — velja novovrstnema problemu Spodnje 
Štajerske ter strokovno in svetovnonazorno utr-
jenemu kmečkemu naraščaju. Na zadevi so enako 
zainteresirani starši, učitelji, voditelji mladine, uč-
ni gospodarji in učne gospodinje ter so že dopri-
nesli svoj delež, da bo naša lepa Spodnja štajer-
ska imela na duši in na telesu zdrav in dobro šo-
lan nemški kmečki naraščaj. 

Izbira pripravnih učnih mest je začetek prak-
tičnega dela. Landwirtschaftsrat dr. Pastor je po-
pisal vzroke, ki nas silijo k intenzivni kmečki 
vzgoji. 2e leta smo pripravljeni v boju na življe-
nje in smrt. čuvati in braniti z nemško krvjo 
pridobljeno svobodo. Zato pa ne zadostuje samo 
naša trdna volja, temveč potrebujemo hkrati sve-
tovnonazorno visoko izobražen kmečki naraščaj, 
ki se zaveda svoie ljudske misije. Še nikdar v 
zgodovini se ni kmetu nudilo tako eksistenčno 

G0*Pi>IUHSTV» 

Soia posiaja važna surovina 
Nekoč so šoto uporabljali samo za kurivo in 

steljo. Kot stelja je bila bolj male vrednosti. V 
najnovejšem času je postala ta surovina potom 
industrijske in kemične predelave dragocenejša 
ter uporabljiva za koristnejše svrhe. Danes izde-
lujejo iz šote razna mazivna olja, katran, bencin, 
fenol, vazenol in smole Iz šote pridobljen koks 
je uporabljiv tudi za pogon avtomobilov potom 
generatorjev. 

Zvišanje potrošnje kuriva je naravno moralo 
dvigniti pridobivanje šote. Največja nahajališča 
evropske produkcije šote ležijo v Sovjetiji. Važ-
na so tudi barja na področju bivše Poljske, biv-
šega Estland-a in Lettland-a, torej v področjih, ki 
ležijo danes v velikem delu generalnega guver-
nementa, v Ostland-u in v Ukrajini pod nemško 
upravo, ki je pridno na delu, da se te zaklade kar 
najbolje izkoristi. 

Bogata nahajališča šote so na Švedskem. Odkar 
traja vojna, so Švedi svojo produkcijo podvojili 
ter konzum šote v kurilne svrhe posplošili. 

Tudi Danska pridno izkorišča svoja barja. Vla-
da pri tem gospodarstvo pridno'podpira z izdelo-
vanjem strojev, ki olajšujejo in pospešujejo pri-
dobivanje šote 

Kakor smo v gospodarskem kotičku našega li-
sta že večkrat pisali, je Finska v zadnjem času 
uredila celo industrijo za požlahtnjevanje šote.in 
izdelovanje stranskih produktov. Finska ima za 
izgraditev take industrije najboljšo podlago. Sko^ 
raj tretjina vse Finske je pokrita z barji, ki še 
niso raziskana ali izrabljena. 

Kar se tiče znanstvenega raziskovanja barij in 
šote ter izuma konstrukcije za izdelovanje naprav 
in strojev za pridobivanje, požlahtnenje in prede-
lavo šote, je Nemčija seveda na prvem mestu. 

Vojna je torej rodila potrebo ter dala vzpod-
budo, da se je industrija šote v par letih tako 
silno dvignila. Razvoj bo šel svojo pot. Dežele, ki 
so nekoč iz svojih barij le težko izvlekle nekaj 
koristi, bodo odslej pri pravilni izrabi računale 
tudi s šoto kot aktivnim činiteljem v svojem na-
rodnem gospodarstvu, za kar jamčijo dosedanje 
storitve na tem področju. 

0 !<rnei i j s !d p r o d u k c i j i v E v r o p i 
Nekatera kmetijska področja so se začela pdv-

praševati, ali ne bo Ukrajina z ostalimi žitorod-
nimi pokrajinami vzhoda danes ali jutri radi svo-
jih prostranih žitnih zakladov lahko postala ne-
prijeten tekmec. K temu odgovarjajo znana dej-

\ 

varnost, kakor jo nudi nacionalsocializem. Odslej 
ne bodo več manj nadarjeni, temveč najbolj na-
darjeni fantje in dekleta bodo v bodoče v kmeč-
kem poklicu. Izbira se bo vršila na deželi že med 
141etnimi. Pa tudi med mestno mladino se bo po-
iskalo tiste, ki bodo imeli veselje in sposobnost 
za kmečki poklic. Razen učiteljstva, Arbeitsamt-a 
in voditeljev mladine, bo naloga tudi gospodar-
skih referentov, učnih gospodarjev in učnih go-
spodinj, da ostane kmečka mladina zvesta svo-
jemu kmečkemu poklicu. Število izobraženih, za 
svoj poklic sposobnih gospodarskih referentov je 
še malo To mora narasti, da bo možno stalno 
oskrbovanje, posvetovanje in kontroliranje fan-
tov in deklet, ki se učijo kmetijstva. 

Kmečka vzgoja ne more opustiti mladostnih 
doživljajev na kmetijah, šolanje se vrši v letnih 
perijodah bistveno drugače kakor v rokodelstvu. 
Zato pa mora tudi učna doba biti dolga. Uk in 
praktično udejstvovanje v hiši, v gospodinjstvu 
in na njivah bo trajalo od 14. do 16. leta. Obisk 
poklicnih šol se bo vršil pozimi. Od 16. do 18. le-
ta obiskujejo fantje in dekleta strokovne šole. 
Ce položijo vmesne in zaključne izpite, postanejo 
sposobni za kmetovalce, oziroma, če imajo spo-
sobnost. dobijo s tem pravico do naclaljnega štu-
dija. Temeljito izobražene kmetijske in gozdarske 
oskrbnike, gospodarske svetovalce itd., potrebuje-
mo ravno tako nujno kakor potrebujemo novi tip 
kmeta. 

Po predavanju je sledil ogled nekaterih po-
sestev v okolici Marbutgja. Pooblaščenci so do-
bili vpogled v tiste tpčke, ki določajo izbiro uč-
nih mest. 

stva, da se trenutno in vse dokler traja vojna na 
vzhodu s tamkajšnjimi kmetijskimi pridelki krije 
v glavnem potrebe naše vojske in z njo pove-
zanih oboroženih sil, vključno delovne vpostave 
in domačinov 

Dežele ob srednjem in spodnjem delu reke Do-
nau so imele te par let bolj skromne žetve. Ce 
bi se danes ali jutri do neke meje zvišalo porcije 
kruha, te pokrajine ne bi mogle mnogo izvažati. 

Letos pričakujeio obdonavske dežele zadovolji-
vo, deloma celo dobro žetev. Ugodno vodno stanje 
reke Donau bo omogočilo del teh pridelkov spra-
viti na tržnice osrčja Evrope. Ves ta prevoz bo 
prišel do pravega izraza šele tedaj, ko bo dogra-
jen kanal Oder—Donau, Elbe—Oder—Donau in 
Rhein—Main—Donau. To bo verjetno par let po 
vojni. 

Ko bo nekoč po vojni obnovljen in organizi-
ran vzhod izvažal v druge dele Evrope, bo ta pre-
voz vezan na železnico kot transportno sredstvo. 
Ker je ladijski transport cenejši, bodo kalkula-
cije žitne trgovine o prevozu pšenice iz obdonav-
skih pokrajin in Ukrajine v zapadne kraje Ev-
rope lahko zadovoljile vse dežele Evrope. Sploh 
bo novi povojni evropski red izključeval vsako 
bojazen o kaki trgovski tekmi, ki bi koristila 
enemu ter škodovala kakemu drugemu delu kon-
tinenta. 

€®SP0»AÜ$KE VESTI 
X Maslo namesto jedilnega olja. Reichsmini-

sterium für Ernährung und Landwirtschaft objav-
lja: Trenutne vremenske razmere omogočajo krm-
ljenje z zeleno krmo, kar olajšuje izdelovanje 
masla. Na drugi strani je želja, da ostanejo rast-
linska olja dalje časa v zalogah. Iz tega razloga 
dobijo nad 14 let stari potrošniki v 52 dodelilni 
perijodi, ki traja od 26. julija do 22 avgusta, na-
mesto 100 g olja, 125 g masla. Na kartah 52. pe-
rijode ta sprememba ni razvidna Naročilni list 52 
zakolje velja kot naročilnica za maslo. Na odre-
zek za 100 g olja se torej ne more dobiti olje, tem-
več maslo. Dodelitev jedilnega olja na Reichsfett-
karte samooskrbovancev z maslom (SV 1 in SV 5) 
ostane v veljavi. Na margarinske potniške in ži-
vilske nakaznice ter na margarinske karte dopust-
nikov se na željo In v mejah zalog lahko dobi tudi 
jedilno olje. __ ' 

X Japonska uvaja krompir. Na Japonskem so 
letos prvič v zgodovini deloma kot nadomestek 
za riž izdali krompir v prehranjevalne svrhe. Do-
slej so Japonci krompir prav malo poznali kot 
hrano, ker so pa kmetje hkrati dobili navodila za 
sajenje, bo Japonska verjetno v veliki meri pre-

, šla od prehrane z rižom na krompir. 

X Žetev v Banatu. Po vseh znakih sodeč, bo v 
Banatu letos srednje dober pridelek. Ce ne bo 
naravnih katastrof, je upati na nekoliko boljšo 
žetev kakor je bila lani. Hladnejše in vetrovno 
vreme, ki je vladalo meseca junija, se je obneslo 
posebno za žita. Zrnje obljubuje visoko hektoliter-
sko težo. Ječmen je že spravljen. Pšenična žetev 
je v teku, nakar se bo želo oves, ki bo med tem 
dozorel. Koruza ki so jo radi suše v mesecih 
april-maj sejali v suho zemljo, se je pozneje z 
nastopom dežja in vetra lepo razvila in stoji že 
meter visoko. Važen je grah, ki tudi dobro kaže 
in bo določen za prehranjevalne svrhe. O vino-
gradih na jugovzhodu Banata se sliši samo ugo-
dno. Ako bo toplo poletje, bo branje bogato. Od 
industrijskih rastlin s : bo letos na/bolj obnesla 
konoplja, ki Jo v glavnem gojijo na severu. 

X Poskusna njiva za gojitev oljaric. V Banatn 
so letos uredili vrt za poskusno gojitev oljaric, 
ki je bil namenjen za ogledovanje in opazovanje, 
katera oljarica je najbolje uspevala s ozirom na 
klimatične tn ostale razmere. Gojili ms sojo, sonč-
nice, konopljo, ogrfčico, mak, sezam, kumno itd. 

X Gospodarjenje z mlekom v Srbiji. Mlečna 
središnjica gospodari v Srbiji s kravjim in ovč-
jim mlekom, sirom, maslom, kvarkom in joghur-
tom. Vse, kar ni za lastno uporabo, se mora od-
dati. Količine določajo posebne komisije. Razdeli-
tev je v rokah središnjice . 

X Obnova na vzhodu. V času med 19. in 22. 
julijem 1943 so na univerzi v Dorpatu Imeli učni 
tečaj o semenarstvu ki se ga je udeležilo 300 
nemških in estonskih voditeljev kmetijstva. Pre-
davali so strokovnjaki generalnega komisarja ia 
Reval-a ter domači strokovnjaki. 

X Koncentracija italijanske industrije čevljev. 
Italijanska industrija čevljev je pred vojno izde-
lala 70.000 parov čevljev dnevno. To delo je opra-
vilo 1151 obratov s 40.000 delavci Racionalno go-
spodarjenje z usnjem je zahteval« skrčenje pro-
dukcije na 190 podjetij. 

X Kako Je nackinalsocializem dvignil kmeli|-
stvo? Odkar vlada nacionalsocializoni, se je kme-
tijska produkcija Nemčije silno dvignila. Za ori-
entacijo navajamo samo nekater« pridelke. Olja-
rice so se do leta 1933. gojile na 5000 hektarjih. 
Danes goji Reich oljarice na 450i000 hektarjih* 
kar je skoraj stokrat toliko kakor pred desetimi 
leti. Leta 1939. so v Nemčiji pridelovali sočivj« 
na 138.000 hektarjih. Letos imamo 339.000 hektar-
jev sočivj a. Gojitev lanu se je v zadnjih desetih 
letih podesetorila, sladkorne pes« p« skoraj po-
tTojila. Izdelovanj« masla se j i ia T letu 1941, 
podvojilo napram letu 1933. 

X Trgovska pogajanja med Marftarsko in Tur-
čijo. Nedavno so v Budimpešti podpisali dogovor, 
po katerem bo Madžarska Turčiji dobavljala kme-
tijske stroje in druge industrijska pridelke, med-
tem ko bo Turčija v zamenjavo izvažala na Mad-
žarsko bombaž. baker in druge surovin«. 

X Nahajališča alsbastra na Madlarskem. V 
severnem deln Sedmograške na Madžarskem (v 
okraju Haromsrek) se nahajajo bogata nahajališča 
aiabastra ali gipsa. Država namerava izkoriščanj« 
jam izročiti privatnim podjetnikom. 

X Slovaško državno posojilo. Slovaški finančni 
minister je razpisal državno posojil« v iznosu 500 
milijonov kron. Posojilo teče pod oznako »Tretj« 
državno posojilo Slovaške republiko«. Amortiza-
cija se bo izvršila tekom 20 let, počanži z letom 
1947. 

X Guma bo nadomestila asfalt fe Japonsko 
poročajo, da bodo v bodoče nameeio asfalta upo-
rabljali gumo za tlakovanje cest T« nova snov 
bo sestavljena fct palmovega olja ia apna, čemur 
se bo dodalo š« kemično posebno pripravljena 
gumo. 

X Novo nahaJaliMe rjavega premrjga na Dan-
skem. Pri Heming-u, v srednjem delu lutland-a, 
so odkrili nahajališče rjavega premoga, ki je več-
je kakor vsa doslej znana nahajališča na Dan-
skem, Strokovnjaki so izračunali, da bo ta najdb« 
lahko za leta in leta krila vse potrebe Danske. 
Nahajališče cenijo na 5 do 6 milijaaov ton . 

X Zbiranja surovinskih odpadkov v Ukrajini V 
Ukrajini je Reichskommissar odredil po vzoru sta-
rega dela Reich & popis in zbirko starega mate-
rijala. V to svrho so ustanovili tvTdko i central« 
v Zitomirju, ki ima svoje podružnic« po vseh več-
jih mestih Ukrajine. 

X Zvišanje plač za večje slorttv«. Turško go-
spodarsko ministrstvo je izdelalo zakonski osnu-
tek, ki predvideva 50 odst. povišanja plač tistim 
uradnikom in delavcem, ki v svojih službah do-
prinesejo { dvigu produkcije. 
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IZREK TIBIA 

Sreča je vedno 
na sirani močnih 1 

Friedrich der Große je dejal: »Gott iat immer 
» i t den starken Bataillonen«. (Bog j« vedno z 
•ločnimi bataljoni.) 

Ta teliki vladar je s tem hotel reči, da je sreča 
•«dno na strani tistih vojščakov, ki so močni. Pri 
tem seveda ni mislil na moč po številu, temveč 
na moč po bojevniških sposobnostih. 

Hrabri in dobri bojevniki uspevajo v bojih, so 
¡»ločni ter jih spremlja sreča. Kakor je v življenju 
navadno tisti, ki ga zasleduje usoda in spremljajo 
nesreče v težkem in obupnem stanju, tako je v 
vojni tista oborožena sila, ki ji je sreča naklonje-
na, ker je močna, navadno vedno na boljšem. 

Zgodovina nemške oborožene sile je imela od 
sačetka do danes samo močne bataljone v smislu 
«reka Friedrich-a Velikega. Nemški bataljoni 
•o se v vseh časih zavedali sreče, ki je bila v 
njih samih, v njihovi lastni zmožnosti, hrabrosti, 
požrtvovalnosti in rodoljubnosti. S to lastno moč-
jo ali srečo so kovali usodo svojemu narodu tel 
mu omogočili splošen dvig in razvoj na današnjo 
višino, ki zdaleka nadkriljuje druge narode. 

Nemčija je tista sila, ki je vedno lahko računala 
aa svoje močne bataljone Naj si je šlo še za ta-
ko trde in težke vojne, nemški vojak jim je bil 
dorasel, bojevniški uspehi niso izostali, ker je 
bila sreča z njimi 

Tudi danes stojimo v hudih bojih ogromnega 
»bsega V tem gigantskem obračunu nam je sreča 
bila vedno naklonjena in ker bodo naši bataljoni 
v smislu gornjega popisa močni tudi odslej, se 
»a iste lahko zanesemo ter gledamo mirno na na-
daljnji razvoj vojnih dogodkov. 

Bilder aus dem Kriegsgeschehen 

Der massierte AmgriSI 
auf Siidosi-Siziiien 

Die anglo-amerikanischen Landungsversuche. — 
Einsatz zahlenmäßig weit überlegener Kräfte. — 
Secks Schlachtschiffe, Großgeleite, Flugzeugträ-
ger und zahlreiche Kreuzer zur Landung aufge-

boten. 

Von Kriegsberichter Lutz Koch. 
Auf Sizilien, 14. Juli. 

PK. Unter Einsatz gewaltiger Machtmittel, Her-
anziehung großer Teile der Schlachtflotte und 
nach tagelangen Bombardierungen aller Hafen-
nnd Flugplatzanlagen der Insel, haben die eng-
lisch-amerikanischen Gegner aui dem seit Wo-
chen sorgfältig herangeführten Laderaum ihrer 
Transporter, kleiner und großer Landungsboote 
an einigen, füi besonders günstig gehaltenen Stel-
len des sizilianischen Südostraumes bei starker 
zahlenmäßiger Überlegenheit ihre Landungsope-
rationen begonnen. Dabei ist es ihnen aber nicht 
gelungen, den, wie aus den verschiedenen Lan-
dungsplätzen hervorgeht, großen strategischen 
Rahmen im ersten Anlauf zu erreichen. Sie muß 
ten vielmehr empfindliche Schlappen an einigen 
Stellen einstecken. 

In diesem Augenblick, wo in der Nacht zum 11 
Juli immer wieder schwere Bombeneinschläge bei 
•fichtlichen Luftangriffen auf unsere Flughäfen 
«nd Hafenanlagen die Stille der Nacht durch-
dröhnen und die Finger der Scheinwerfer neben 
den Perlenschnüren der leichten nach dem Geg-
sier greifen, der allein in diesem Abschnitt im 
Laufe des Tages durch Jäger. Zerstörer und Flak 
swei Dutzend Maschinen eingebüßt hat, geht der 
gemeinsame Kampf deutscher und italienischer 
Streitkräfte gegen den an der sizilianischen Süd-
küste eingedrungenen Feind, der sich diesen An-
fangserfolg nur durch Einsatz massierter Kampf-
mittel blutig erkaufen konnte, weiter. Bei der gro-
Sen Zahl der herangeführten Einheiten, der Unter-
stützung der Landungsoperationen von See hei 
durch die schweren Einheiten der Kriegsmarine 
®nd den Masseneinsatz von Flugzeugen sind wei-
tere schwere und hartnäckige Kämpfe zu er 
warten. Aber die Führung der Achsenstreitkräfte 
weiß, wo der Feind seine Machtmittel eingesetzt 
hat, und kann nun die zur Verfügung stehenden 
Truppeneinheiten in den bedrohten Einbruchsstel-
ler, zum Eilsatz bringen. 

Seit Tagen wußte man durch die Luftaufklärung 

Auf Sizilien 
Einige üppige Vegeta-
tionen, reich gegliedert« 
Küsten und bis in die 
Grenze des ewigen 
Schnees ragende Berge 
geben der Landschaft 
dieser Mittahneerinse! 
ihr charakteristisches 

Gepräge 
Bewohner der Ostge-
biete leierten Ibie Be-
freiung vom Mscheiri-

stischcn Joch 
Aus Anlaß des zweiten 
Jahresages des Kriegs-
eintritts gegen die Sow-
jetunion herrichte bei 
der russischen Bevölke-
rung in den von den 
deutschen Truppen be-
setzten Ostgebioten Ar-

beitsruhe. 
Scherl-Bilderarchiv-
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Von der großen Schlacht im Osten _j§' PK-Kriegsberichler Bauer-AItvater (Sch) 
Deutsche Grenadiere haben soeben den Donez überschritten und setzen nun den 

V o r m a r s c h jenseits lies Flusses fort 

PK-Kriegsberichter Güntzel (Sehl 
Auf einem Fcldilughafen im Westen 
Generalteldmarschall Milch und Ge-
neralmajor Galland sind soeben zurp 
Besuch erfolgreicher Jagdstaffeln 

eingetroffen 

PK-Kriegsberichter Etzold-PBZ (St 
Zur Abwehr fendlicher Flieger -

angriife 
Auf einem von unseren Grenadier 
erbauten Holzturm ist ein Zwillin 
MG als Fiegersicherung aufgebe 

i 

PK-Priegsberichler 
| R i c h l e s k e (PBZ - Sch) 

Ein Zeritörn wird 
irockengtlegl 

D i e Unterwar.serbeschicli-
g u n g e i n e s Zerstörers wird 
hier in e inem atlantischen 
S t ü t z p u n k t schnellstens 
behoben. — Vordem Aus-
pumpen des Docks wer-
d e n d i e StützWlen «in-

gesetzt. 

MPK-Zeichnung Frieda! 
(Sch) 

Deutsche Stciermgs-
ilreitkräfte in Kampf 
gegen britischn Zw-

störiroerM 
Unsere ZcichnunJ zeigt 
den Untergang eines bri-
tischen Zerstörers und 
eines der beiden vernich-
teten KanoiwschneH-

boot«, 

daß der Gegner starke Kräfte und eine gewaltige 
Tonnage in den nordafrikanischen Häfen zusam-
mengezogen hatte. Wenn auch vieles von der 
feindlichen Seite getan wurde, um den nahen An-
griff geschickt zu tarnen, so gelang es doch, den 
dichten, von Jägern überreich gespickten Verne-
belu/igsschieier immer wieder zu durchbrechen 
und Schiffsbewegungen in die Hand zu bekom-
men. So wurde es, je mehr die erste Juliwoche 
ihrem Ende zuging, klarer, daß der Großangriff 
vor der Tür stand. In drei großen Angriffswellen, 
gedeckt durch vier Schlachtschiffe, Flugzeugträ-
ger, zahlreiche Kreuzer und leichte Uberseestreit-
kräfte, näherten sich die anglo-amerikanischen 
Divisionen auf Landungsbooten und großen Trans-
portern der sizilianischen Küste auf verschiedenen 
Kursen, um in der Nacht zum 10 Juli ihren An-
griff zu beginnen. Heftiger Sturm, der den Lava-
staub aus den Weinbergen rings um den Ätna in 
2000 m Höhe aufzuwirbeln imstande war und auch 
den Meeresraum weithin aufwühlte, ließ wohl die 
in den ersten Nachtstunden geplante Landung so 
programmäßig vonstatten gehen, wie man sich das 
bei den Gegnern vorgestellt hatte. Erst in d-.<n 
frühen Morgenstunden setzte man zur Landung 
an, nachdem die schweren Schiffsgesfchütze ver-
schiedene Uferstrecken und Küstenstädie unter 
Feuer genommen und Fallschirmtruppen Einfluß 
auf die rückwärtigen Verbindungen zu nehmen 
versucht hatten. 

I Alle diese Trupps, die glaubten gegen die 
' deutsch-italienische Verteidigung ein leichtes 

Spiel zu haben, sahen sich schon sehr schnell ei-
nem abwehrbereiten Gegner gegenüber. 

Ein Hinübergreifen der Landungsaktion auf die 
Bucht von Catania, die dem Feind wichtig sein 
müßte, wurde durch den hervorragenden Einsatz 
der Erdtruppen aller Gattungen verhindert, die 
zuerst an Land gekommenen feindlichen Einhei-
ten sehr schnell aufrieben und den Rest zum Ab-
drehen nach der freien See hin zwangen. 

Dagegen wa- weiter südlich und vor allem an 
der Südküste bei dem an Zahl weit überlegenen 
Einsatz an schweren Waffen die Landungsopera-
tion nicht zu verhindern, wenn es auch an diesen 
Stellen gelang, dem Feind erheblichen Schaden 
zuzufügen. Hier wird sich erst auf den weiter 
inseleinwärts gelegenen Abwchrlinien erweisen 
müssen, was es mit der Stoßkraft der gesammten 
Landungsoperation auf sich hat. 

In die sinkende Nacht rollen schwere und 
schwerste Panzer an die nun bekannten Einbruchs-
stellen. Neben altbewährten Afrika-Kämpfern, die 
es mit dem gleichen Gegner zu tun haben, gegen 
den sie auf afrikanischem Boden manchen S ;eg 
erfochten, sind es junge Soldaten, die auf der 
größten Inse' des Mittelraumes den Kampf gegen 
die amerikanisch-englische Invasion in das Insel-
vorfeld Europas aufgenommen haben. Aus den er-
sten Gefangenenaussagen geht klar hervor, daß 
sie es sich bei einer für unwiderstehlich gehalte-
nen Angriffskraft leichter vorgestellt hatten, sizi-
lianischen Boden zu betietenl Die deutsch-italieni-
sche Abwehr jedoch ist bereit! 

m i n m i BELEŽ&E 
• Švedska je ojačiia svojo obrambno priprav-

ljenost. Pieteklo nedeljo je imel švedski vojni mi-
nister Skoeld v Vadsteni govor* v katerem je 
obravnaval vprašanje trenutnega ojačenja šved-
ske obrambne pripravljenosti ter zavarovanja mi-
ru na skandinavskih tleh. Minister je izjavil med 
drugim, d« so švedski obrambni ukrepi skupno s 
pametno politiko nevtralnosti edino sredstvo, ki 
ne dopušča da bi padla Švedska v vojni vrtinec. 
Odnošaji švedske napram vojskujočima se tabo-
roma se nikakor niso poslabšali. To tudi ni vzrok 
ojačenja švedske obrambne pripravljenosti. S 
svojo obrambno pripravljenostjo preprečuje Šved-
ska sleherni napad. Izgledi ŠVedske, da bo lahko 
živela v miru, so danes bržkone večji kot kedaj 
poprej v tej vojni. 

u Zanimiva ugotovitev angleške admiralitete. 
Angleška admiralitetA je naslovila na posestnike 
angleških ladjedelnic in na ladjedelniško delav-
stvo poziv, ki je zelo značilen za situacijo, y ka-
teri se nahaja Velika Britanija. V tem pozivu 
ugotavlja admiraliteta dobesedno sledeče: Voj -
no še lahko izgubimo, ako bi si naš nasprotnik 
zopet opomogel v podmorniški kampanji«. Admi-
raliteta je nadalje mnenja da so stavke, ki so se 
odigrale v zadnjih šestih mesecih v angleški ladie-
delni.-ki industriji, naravnost vznemirljive Od 1. 
januarja do 30 junija so namreč v Angliji zabe-
ležili 66 ladiedelniških stavk. 



O M H I K M E T O V A L E C 

KlaiTažnejša kmcji iska dela ob „pasfiii dneh' 
Pred pasjimi dnevi smo. Od kdaj in zakaj se čas 

med 25. julijem in 15. avgustom tako imenuje, ne 
vemo ne mi in najbrž tudi nihče izmed spoštova-
nih bravcev ne. Pač pa ve vsak izmed nas, da je 
navadno vprav v tem času vročina najhujša. 

Ker je v času pasjih dni najbolj vroče, bi kmet, 
če bi ne bilo treba, najbrž v tem času ne začenjal 
nobenih večjih del, marveč bi se v senci hladil. 
Toda vpvav za časa pasjih dni se kmetu delo na 
polju najbolj kopiči, tako da niti dan ni dovolj 
dolg in delajo mnogi kmetje še ponoči na polju. 

Kakšna pa so dela, ki jih mora kmet opraviti 
v tem času? Saj je žito že požeto in seno poko-
šeno, pa tudi okopavine so zemljo že zakrile ter 
jih ni treba več obdelovati. S kakšnim delom to-
re< naj bi se kmetu tako mudilo? 

Našteli bomo nekatera takih del. 

1. Vse žitno strnišče je treba takoj preorati! 
V našem kmetijskem gospodarstvu, kjer ima 

kmečki gospodar sorazmerno le malo njiv na 
razpolago, ni dovolj, če da zemlja na leto le en 
pridelek. 2e v starodavnih časih so zato začeli 
kmetje v naših krajih pridelovati različne str-
niščne sadeže; to se pravi, rastline, ki jih sejemo 
na preorano žitno strnišče Medtem, ko so nekdaj 
od strniščnih sadežev poznali samo ajdo in repo, 
jih je dandanes že cela vrsta in še vedno vpelju-
jejo nove vrste. 

Predpogoj da moreio strniščni pridelki uspe-
vati, je prvič, da iih posejemo dovolj zgodaj, tako 
da se lahko do jeseni že razvijejo in dozore, a 
drugič, da ima zemlja dovolj vlage, tako da more 
seme hitro vzkaliti. 

Iz tega sledi, da mora kmet hiteti s setvijo po-
sebno onih strniščnih rastlin ki naj bi do jeseni 
še dozorelo, kot je to n. pr. ajda in proso, ki ju 
ponekod še tudi kot strniščno setev s pridom 
pridelujejo. Znan je pregovor o ajdi: »Julija en 
dan prej sejana — jeseni en teden prej zrela!« 
Ce pomislimo, kolikokrat nam ajdo jesenski mraz 
zamori, preden je dozorela, se ne bomo čuditi 
kmetom v naprednih deželah, ki preorjejo vsako 
strnišče takoj, še isti dan, kot je bilo žito požeto. 
Tudi mi se navadimo tega: snopje z njive, plug 
na njivo! 

Takojšnje preoravanje strnišča pa ni potrebno 
in koristno samo zato, da omogočimo strniščni 
setvi daljšo rastno dobo in prejšnjo zrelost, mar-
več tudi — ali pa še bolj — iz raznih drugih raz-
logov 

Predvsem zaradi ohranitve vlage v zemlji. 2e 
iz naših razgovorov o obdelovanju zemlje vemo, 
da voda hitro izhlapeva iz ta! in da se na ta na-
čin zemlja izsuši in strdi. Vemo pa tudi, da pre-
prečujemo preveliko izhlapevanje vode z zasen-
čevanjem tal po rastlinah ter z rahlanjem zemelj-
ske površine. 

Dokler je stalo na njivi žito, so bila tla zasen-
čena in vlaga je v zemlji zastajala. Zemeljska po-
vršina je bila mehka, rahla. Takoj pa, ko smo žito 
poželi, smo izpostavili tla sončni pripeki in iz-
suševanju. Ze po par dneh je zemlja na žitnem 
strnišču trda in skorjasta, vlaga se iz zemlje hi-
tro izgublja Ce odlašamo s preoranjem strnišča, 
je delo vsak dan težje, posušena zemlja je kepasta 
in če strniščno setev v taka tla posejemo, ne kali 
prej, dokler ne pride izdaten dež. S tem pa so za 
strniščno setev zamujeni dragoceni dnevi sončne 
toplote v poletju, ki jih ni mogoče nadomestiti. 

Napreden kmet bo torej takoj po žetvi preoral 
vsako žitno strnišče, seveda, ako nima v dotič-
nem žitu podsevkov detelje ali pa korenja. S ta-
kojšnjim preoranjem strnišča si bo olajšal delo, 

nzboljšal zemljo, omogočil hitro kaljenje strniščne 
setve, boljšo rast in pravočasno dozoritev. 
- Na nekaj važnega pa moramo opozoriti: Naši 

kmetje orjejo poleti strnišče veliko pregloboko! 
To ni prav! Strnišče moramo prav plitvo pod-
orati! Zakaj? 

Male pre : sjno rekli, da preprečujemo izhlape-
vanje. vlage iz tal s tem, da zemeUsko površino 
večkrat rahljamo. Ta vrhnja, zrahljana plast služi 
kot nekaka zaščitna odeja spodnjim plastem zem-
lje in ĵ h brani bred izsušenjem Toda zrahljana 
plast sama se docela izsuši. Tega ne smemo po-
zabitil 

Ce toTej strnišče globoko preorjemo, sicer ob-
varujemo izsušenja "spodnje, več ali manj mrtve 
zemeljske plasti, a istočasno izpostavimo popol-
nemu izsušenju vso zgornjo rodovitno in živo, ta-

kozvano »orno« plast zemlje. Učinek preglobo-
kega poletnega oranja je torej ravno nasproten 
temu, kar smo hoteli doseči! 

Toda ne samo, da s preglobokim oranjem Str-
niše zemljo preveč izsušimo Škodo imamo tudi 
v tem, ket ,z globokim oranjem poleti uničimo 
vse one talne bakterije, ki zemljo napravljajo ro-
dovitno. Morda se kdo izmed čitateljev še spomi-
nja, da smo nekoč že obširneje o teh neskončno 
majhnih živih bitjih govorili, in da smo ob tej 
priliki rekli, da jih sončna svetloba, veter ter 
suša uničujejo. S tem torej, da vso orno plast 
zemlje, v kateri te bakterije predvsem živijo, 
obrnemo navzven, izpostavimo bakterije popolne-
mu uničenju In je precej časa potrebno, preden 
se te za razvoj rastlin prepotrebne bakterije spet 
razvijejo. Medtem pa strniščne setve v rasti za-
ostanejo in tudi te izgube ni mogoče več na-
doknaditi. 

Pameten kmet bo torej preoraval strnišče tako 
plitvo, kolikor je mogoče plitvo orati. V napred-
nih deželah uporabljajo za preoravanje stmišč po 
ravninah posebne piuge, za konjsko vprego dvo-
brazdne, za traktorje pet do šestbrazdne, tako da 
se vprežna sila bolje izkoristi, kajti pri plitvem 
oranju par konj z lahkoto vlače dvobrazden plug. 

2. Kaj bomo na strnišče sejali? 
O tem smo že večkrat govorili. Opisali smo že 

najvažnejše, za naše razmere v poštev prihajajo-
če strniščne krmske rastline in mešanice, kakor 
tudj mešanice, ki jih na Strnišie sejemo, ki pa 
ostanejo na njivi preko zime. Zal je večina na-
ših kmečkih gospodarjev v tem oziru precej ne-
dostopna; vsak hoče sejati na strnišče le ajdo m 
le ajdo. Saj nič ne rečemo čez njo! Ce obrodi in 
dozori, so ajdovi žganci prav dobri in dober je 
tudi črn ajdov kruh, toda vprašan je je, č e . . . ! 
Saj vemo, da je ve'iko, če v desetih letih ajda 
vsaj trikrat dober pridelek da. 

Ne mislimo od kmetov zahtevati, naj bi pride-
lovanje strniščne ajde popolnoma opustili. Nika-
kor ne, že zavoljo ljubih čebelic ne, ker bi bile 
potem ob ajdovo pašo in čebelarji ob ajdov med. 
Želimo pa, da bi vsak kmečki gospodar vsaj dei 
strnišča obsejal z' eno izmed krmskih strniščnih 
rastlin ali pa mešanic. Saj nam krme vendar tako 
primanjkuje! Setev raznih strniščnih in prekozim-
skih krmskih mešanic je letos še zaradi tega to-
liko bolj važna, ker semena strniščne repe, ki so 
jo prej pri nas v veliki meri sejali na strnišče, 
bodisi samo, bodisi med ajdo, letos skoraj nikjer 
ni mogoče dobiti. 

Naj torej vsak gospodar, ako še ni, takoj stopi 
v najbližjo kmetijsko zadrugo, ali k najbližjemu 
trgovcu s semenjem povprašat, kakšne krmske 
mešanice za strniščno setev ima na razpolago. 
Najbolj priporočljiva, kot smo že večkrat ome-
njali, je mešanica letne grašice in poljskega gra-
ha (Wicke-Erbse-Gemenge), ki ji lahko sami pri-
mešamo še raznih drugih primesi: ovsa, prosa, ko-
ruze itd. 

3. Kako bomo strniščnim sadežem gnojili? 
Vsak, tudi najbolj oddaljen hribovski kmet ve, 

da za ajdo ni boljšega gnojila, kot je superfosfat. 
Superfoslat je bil prvi izmed umetnih gnojil, ki se 
je v naših krajih splošno rabil. In večina naših 
kmetov misli, če se govori o umetnih gnojilih, le 
na superfosfat, ali »fabriško štupo«, s katero so 
včasih gnojili ajdi, da je dajala obilne oridelke. 

Ker se superfosfat pridobiva iz sirovin, katere 
se nahajajo daleč onstran morja, je jasno, da su-
perfosfata sedaj med vojno nikjer v Evropi ne 
izdelujejo, in da ga zato ni mogoče nikjer kupiti 
Mnogi kmetje si iz tega dejstva ne napravljajo 
sivih las, pa si mislijo: »E — štupa je štupal Ce 
ene ni dobiti, bom pa z drugo štupal!« 

Tako mišljenje pa je — na to posebno opo-
zarjamo! —, popolnoma napačno. Superfosfat nam-
reč vsebuje fosforno kislino to je hranilno snov, 
ki se1 nahaja tudi še v Thomas-ovi žlindri, a v 
nobenem drugem umetnem gnojilu. Fosforna kis-
lina, kot vemo iz razlag o umetnih gnojilih, po-
spešuje tvorbo zrnja. In pri ajdi drugega ne že-
limo, kot mnoge zrnja. Ni nam za bujno slamo, 
ni nam za močna stebla, temnozeleno listje in do-
ber pridelek ajde, ako ji gnojimo z dušičnimi ali 
pa s kalijevimi gnojili. Kajti ajda v tem primeru 
prebohotno raste, cvete brez konca in kraja, mor-
da celo še poleže — dozori pa navadno ne. Zato: 

nikar gnojiti ajdi s kalijevo soljo, še manj pa r 
dušičnimi gnojili! 

Kaj pa gnojenje s hlevskim gnojem? Tudi to j« 
pri nas zelo v navadi Ali je umestno ali ne? Ka-
kor se vzame. Ajdi sami veliko ne koristi in ne 
škodi, iz enostavnega vzroka, ker ajdo prej spra-
vimo z njive, preden se začne hlevski gnoj dobro 
razkrajati. V prvi vrsti se ta čas razkroji nekaj 
dušika in to povzroči, da je ajda, ki smo ji J 
hlevskim gnojem pognojili. bujnejše rasti in da 
nekoliko kasneje zori od one, ki ji nismo prav 
nič gnojili. Večina dušika in del ostalih hranilnih 
snovi pa se izpere čez zimo iz gnoja ter jih vo-
da odnese v daljne nižine Iz tega vidika je torej 
škoda, gnojiti ajdi s hlevskim gnojem. Po drugi 
strani pa je res, da vpliva na zemljo zelo ugodno, 
če ajdi s hlevskim gnojem pognojimo. Gnoj se 
do spomladi dobro razkroji v humus, kar napravi 
zemljo prhko — in to je okopavinam zelo včeš. 
Razen tega lahko v tem primeru spomladi zemljo 
prej obdelamo, ako ni treba voziti šele spomladi 
gnoja na njive. Tudi to je večkrat zelo važno. 

Rekli bomo torej: Kdor ima ob času ajdove set-
ve toliko gnoja, da lahko pognoji vsemu strnišču, 
lahko brez večje škode gnoji s hlevskim gnojem 
tudi ajdi, potrebno pa to ni Kdor pa nima prav 
veliko gnoja, naj gnoji predvsem one ploskve, 
koder bo posejal krmske strniščne rastline: repo, 
krmske mešanice itd. 

Ajda pa bo v sedanjih razmerah še najbolje 
uspevala, ako jo bomo seiali na žitna strnišča, 
kjer smo ozimnim žitom obilno pognojili s Tho-
mas-ovo žlindro. 

Rekli smo, da je škodliivo, gnojiti ajdi z du-
šičnimi gnojili škoda za denar tudi, če ji preveč 
gnojimo s kalijem. Kdor ima ta gnojila na raz-
polago, naj jih raje uporabi za rastline, ki bodo 
tudi še ob tem času hvaležne, ako jim z njimi po-
gnojimo. 

Z dušičnimi gnoiili je še. čas gnojiti: predvsem 
zelju, repi, pa tudi še koruzi in pesi. Se bolj pa se 
splača, nnojiti s kalijevo soljo, ki jo je sorazmer-
no najlažje dobiti, pesi, repi, korenju, pa tudi 
koruzi. 

4. Kaj bomo še storili ob pasjih dneh? 
Nekaj zelo važnega. Obšli bomo predvsem vs« 

njive, koder imamo navadno deteljo vsejano. Po-
iskali bomo prostor, kjer je detelja najbolj tiosta, 
a ne prebohotna, kjer ie najmanj trave in plevela 
vmes, zlasti pa bomo pazili, da ie detelja zajam-
čeno brez predenice Ta prostor bomo lepo zazna-
movali in koscem, ki bodo v teh dneh kosili dru-
go košnjo detelje, naročili, naj d^tični prostor pu-
stijo nepokošen. ker bomo na tem kosu pride-
lovali deteljno seme. 

Ta prostor na) bi bil čim večji. V prvi vrsti 
moramo namreč pridelati dovolj deteljnega se- j 
mena za lastno potrebo, kajfi prihodnje leto ga 
ne bo mogoče nikjei kupiti. Treba pa je, da pri-
delamo, če le mogoče, deteljnega semena več, 
kajti vsi kmetje niso tako srečni, da bi imeli za 
pridelovanje semena sposobne deteline nasade. 
Torej: če Je detelja v to primerna, pustimo je čim 
več za seme! 

Nekaj še za one, ki si lahko utrgajo v to po-
treben čas: Vzemi škarje in koš ter nastriži v ko-
zolcu najlepše klasje pšenice ter ga posebej omla-
ti. Na ta način boš prišel do najboljšega semen-
skega žita. 

Ce zaznamuješ že na njivi tudi najlepše grme 
krompirja in najlepšo koruzo, boš tudi na ta na-
čin prišel do najboljšega semenskega blaga. 

mw o b r e d e 
* Nove - odredbe. Verordnungs- und Amtsblatt 

des Čhefs der Zivilverwa!tung in der Untersteier-
mark prinaša v svoji številki 21. sledeče: 1. Od-
redbo o zaščiti mladine 2. Odredbo o gospodar-
jenju z vinom in žganjem. 3. Odredbo o gospo-
'arienju nv. k^m, mastjo in jajci na Spodn - TI 
Štajerskem. 4. Četrto določilo o gospodarjenju 
z mlekom in mastjo. 5. Tretjo določbo o uvodbl 
živinsko-gospodarskih ukrepov na Spodnjem Star 
jerskem. 6. Odredbo o uvedbi plač po storitvah v 
stavben! obrti. 7. Nek popravek. 

* Municijske karte za lovce. ReichsjSgermeister 
je sporazumno s pristojnimi uradi izdal municij-
ske karte za lovce. Trgovci smejo sedaj municije 
prodajati samo na karte. Kupljena količina t* 
vknjiži v karto. 



MALE VESTI 
POZOR! Naročniki »Štajerskega Gospodarja«! 

Ako naročnik spremeni svoje stanovanje 
•11 svoj naslov, mora to pravočasno Ja-
viti svojemu poštnemu uradu, ki mu do-
stavlja naš Ust. Poročanja o takih spre-
membah na našo upravo so brezpred-
metna. Kakor poštni uradi sprejemajo 
naročnike za naš list, tako sprejemajo 
tudi denar za naročnino. Pisanje na našo 
upravo po poštne čeke ni potrebno. 

* Ribbentropov sin odlikovan. Führer je po-
delil Ritterkreuz des Eisernen Kreuzes Obersturm-
führer-ju Rudolf von Ribbentrop-u, Kompaniefüh 
rer ju v Panzergrenadierdivision-u Leibstandarte 
Adolf Hitler. Gre za leta 1921 rojenega sina na-
tega zunanjega ministra. 

* Führer je sporočil španskemu državnemu po-
glavarju, generalu Francu, o priliki španskega na-
rodnega praznika prisrčne brzojavne čestitke. 

* Spodnještajerski roditelji! Iz letnega tabo-
renja mladine v šotorih pri Pragerhof-u, se je 
radi slabega vremena del posade predčasno od 
pustilo. V kolikor je pri tem nastalo škode, je 
isto prijaviti na naslov Bundesjugendführung 
Marburg, Bismarckstraße 5, Zentralabteilung, in 
sicer pismeno. Tam se nahajajo tudi stvari, ki so 
se našle. Pimpfi, ki se še nahajajo v taborišču, 
so najbolje spravljeni in ni povoda, da bi si kdo 
delal kakšne skrbi. Der Führer der Deutschen Ju-
gend: Schilcher, Bannführer. 

* Junaška smrt. Wehrmann Franz Fermé iz 
Franz-a, je postal žrtev tolp. Grenadier Pepi Heif-
ler iz Marburg-a je padel na vzhodni fronti. Ober-
gefreiter Josef Regorschek, ki je bil za hrabrost 
odlikovan z odlikovanjem Eisernes Kreuz II. Klas-
se, je umrl na neki zahrbtni bolezni v lacaretu 
Wien-Gablitz. Doma je bil iz Marburg-a. 

* Hraber Spodnještajerc. Gefreiter Alois Fornez-
li iz Lorenzen-a je na vzhodni fronti dobil Ei-
sernes Kreuz II. Klasse za hrabro vedenje pred 
sovražnikom. 

* Smrt stavbenika. V Marburg-uje umrl, star 71 
let, znani stavbeni mojster Ubald Nassimbeni. 

* Umrl je Ludwig Mahnert. Iz Innsbruck-a je 
prispela vest, da je umrl Ludwig Mahnert, ki je 
bil do leta 1919., celih 16 let, župnik evangelijske 

• cerkve v Marburg-u. 
* Smrtna kosa. V Cilli-ju je preminul dr. Josef 

Kotnik, Hofrat in Kreisgérichtsprâsident v poko-
ju. Za vedno je zadremal višji knjigovodja Ru-
dolf Erhard iz Marburg-a. V Edlingen-u so poko-
pali nameščenca občine Edlingen, Georg-a Arch-a, 
ki je postal žrtev strahopetnih morilcev. 
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PK-Kriegsberichter Weinkauf (Sch) 

Seegang 9 — Windstärke 11! 
Da ist alles dran! Eine richtige Berg- und 
Talfahrt, die glücklicherweise nicht jeden 
Tag vorkommt. — Deutsches Untersee-
boot auf Feindfahrt bei schwerer See im 

Atlantik. 

* Smrt vzorne žene v Frauenberg-u. Dne 14. ju-
lija so pokopali bivšo posestnico Agnes Lorber, 
mater Ortsgruppentuhrer-ja v Frauenberg-u. Po-
kojna je bila vzorna kmetica, dobra mati in go-
spodinja. Odlikovala se je posebno po svoji do-
brotljivosti. 

* Pogreb v Sachsenfeld-u. Na pokopališču v 
Sachsenfeld-u so nedavno pokopali gospo Ger-
trud Perzr, staro 53 let. Pokojna je bila soproga 
posestnika Josef-a Perz-a. Za pokojnico žaluje s 
soprogom in ostalimi sorodniki pet sinov, ki no-
sijo vsi vojaške uniforme. 

* Poskus negativnega umora otroka. 201etna po-
ročena Berta Bryjak v Marburg-u je imela ljubav-
no razmerje z nekim mladeničem' ter postala no-
seča. Marca meseca se je potem peljala v Graz, 
kjer je v nekem hotelu rodila sedemmesečnega 

otroka, ki ga Je pustila, da je padel v neko po-
sodo. Zdravniki niso mogli ugotoviti, ali je otrok 
pri tem padcu še živel ali ne, ker ni bil dovolj 
razvit, da bi živel. Sodišče Jo Je radi tega, ker ni 
vzela otroka iz posode, obsodilo radi zločina po-
skusa negativnega umora na dve leti ječe. Sodbo 
je izreklo deželno sodišče v Graz-u. 

* Tekma Volkskulturwerk-a. V času prireditve 
kulturnih dni, ki jih priredi organizacija Steiri-
scher Heimatbund med 25. septembrom in 3. ok-
tobrom 1943, bo tekma Volkskulturwerk-a vseh 
ljudsko kulturnih skupnosti na Spodnjem Štajer-
skem. Časovno se bodo tekme vršile 25. in 26. 
septembra. Udeležijo se Jih lahko vse ljudsko-
kulturne skupnosti, ki imajo listine o priznanju. 
Skupnosti, ki imajo že storitve za seboj, nimajo 
pa še listin o priznanju, naj predlagajo preko 
svojih Ortsgruppenführer-jev takojšnjo izdajo 
istih po Führungsamt-ih II, Amt Volkbildung pri 
Kreisführung-ih. Tekma se bo vršila v različnih 
mestih s sedežem Kreis-ov. Razpisane bodo sle-
deče skupine: igre lajikov, plesalne skupine, 
pevci, godbeniki (pihala in ljudske godbe) in lut-
kovna gledališča. K tekmi se bo klicalo vse skup-
nosti Volkskulturwerk-a, tudi tiste, ki delujejo 
pod težkimi pogoji, ker so tudi za te predvideni 
gotovi punkti v ocenjevanju. Za podelitev na-
grade je seveda v prvi vrsti odločilna pokazana 
storitev. Pri zaključni proslavi kulturnih tednnv 
se bo razglasilo zmagovalce ter izročilo nagrade. 
Kulturno delo Spodnje Štajerske naj dvigne tek-
movanje in pri tej priložnosti imajo vse skupnosti 
prvič priložnost, dobiti v delu drugih nove 
vspodbude. 

* Taborišča za vzgojitelje. Ob zaključku šol-
skega leta so v vseh Kreis-ih Spodnje Štajerske 
zbrali vzgojitelje. Tako so se iz nadzornega pod-
ročja Marburg-Nord sestali učitelji in učiteljice 
v kmetijski poklicni šoli v Jahringhof-u. Pod 
vodstvom Schulrat-a Schneider-ja so učitelji po-
slušali referate dr. Rinderer-ja in Pg. Nitzsche-ja 
ter dobili nove vzpodbude za bodoče šolsko leto. 

* Poročila iz Ponigl-a. Igralna skupnost iz Cil-
li-ja je naše prebivalstvo razveselila z veselo igro 
»Die Dreschmaschine«. Posestnikoma Schibal in 
Andrinek v Brunndorf-u je strela vpepelila go-
spodarska in hlevska poslopja. Meseca junija so 
se rodili trije otroci. Umrli so: Franz Senitz-a, Pe-
ter Otorepetz in Ida Spolenak. Poročili so se: že-
lezniški delavec Ludwig Grmek s kmetijsko delav-
ko Maria Schurei; zlatar Anton Koschier s šivi-
ljo Maria Ferleschj kmetijski delavec Martin 
Motschnik s kmetijsko delavko Josefo Ribitsch 
ter pomožni policist Michael Sakoschegg s tovar-
niško delavko Hedwig Gorianz. 

schneiden du schneidest 
streiten du streitest 
Mitvergangenheit Mittelw. der Verg. 

Pretekli čas Del preteklega časa 

Dr. F. J. Lukas: Ausschneiden! Izrezati! 

Deutscli Ilir Erwachsene meiiiodisch und praktisch 
(Nemščina za odrasle metodično in praktično.) 

29. Stunde. 
L ö s u n g d e r A u f g a b e : 

I. 1. Der. Unteroffizier befahl seiner Abteilung 
Fliegerdeckung. 2 Das viele Geld half ihm 
nichts. 3. Ich nahm ihn beim Wort. 4. Er 
sprach gerne über diese Dinge. 5. Bs war 
heiß, die Sonne stach vom Himmel. 6. Der 
Kerl stahl wie ein Rabe. 7. Sie starb zu jung. 
8. Dieses Buch verdarb die guten Sitten. 9. 
Dieser ungeschickte Mensch warf alles um. 
10. Sein Schreiben betraf mich gar nicht. 11. 
Es begann die Zeit des Wintersportes. 12. Wer 
wagte, der gewann. 13. Schwamm er gut? 
14. Die Gefangenen kamen in große Lager. 
15. Er kam in jede Versammlung. 

II. Ich habe Ihnen gar nicht befohlen. 2. Das 
Amt Volkswohlfahrt hat immer gerne gehol-
fen. 3. Warum haben Sie njeine Worte nicht 
ernst genommen? 4. Sie haben zuviel verspro-
chen. 5. Ich habe jeden Tag um 8 Uhr mit 
meiner Arbeit begonnen. 6. Jeder, der gewagt 
hat, hat gewonnen. 7. Er ist immer 10 Minu-
ten vor der Abfahrtszeit des Zuges zum Bahn-
hof gekommen. 

m. Ich will singen, aber ich kann nicht, weil ich 
Halsweh habe. 
Du willst singen, aber du kannst nicht, weil 
du Halsweh hast. 
Er will singen, aber er kann nicht, weil er 
Halsweh hat. 
Wir wollen singen, aber wir können nicht, 
weil wir Halsweh haben. 

Ihr wollt singen, aber ihr könnt nicht, weil ihr 
Halsweh habt. 
Sie wollen singen, aber sie können nicht, weil 
sie Halsweh haben. 

IV. Der Betriebsführer lobt mich, ich werde vom 
Betriebsführer gelobt. 
Der Betriebsführer lobt dich, du wirst vom 
Betriebsführer gelobt. 
Der Betriebsführer lobt ihn, er wird vom Be-
triebsführer gelobt. 
Der Betriebsführer lobt sie, sie wird vom Be-
triebsführer gelobt. 
Der Betriebsführer lobt uns, wir werden vom 
Betriebsführer gelobt. 
Der Betriebsführer lobt euch, ihr werdet vom 
Betriebsführer gelobt. x 

Der Betriebsführer lobt sie, sie werden vom 
Betriebsführer gelobt. 

Unregelmäßige Zeitwörter. 
Nadaljnji vazni nepraviini glagoli. 

finden du findest 
singen du singst 
sinken du sinkst 
trinken du trinkst 
zwingen du zwingst 
beißen du beißt 
greifen du greifst 
leiden du leidest 
pfeifen du pfeifst 
reiten du reitest 

fand 
sang 
sank 
trank 
zwang 
biß 
griff 
litt 
pfiff 
ritt 
schnitt 
stritt 

Dbungssätze: 1. Wie findest du mein neues 
Kleid. Ich finde es sehr hübsch. 2. Fand man den 
Mörder? Nein, bis jetzt hat man ihn noch nicht 
gefunden. 3. Er war den ganzen Tag lustig und 
sang. 4. Haben Sie schon einmal das »Engelland-
lied« gesungen? Ja, ich habe es schon oft gesun-
gen. 4. Das englische Schlachtschiff wurde von 
einem deutschen Unterseeboot torpediert und sank 
in wenigen Minuten 6 Der alte Herr trank je-
den Tag sein Viertel Wein. 7. Der gute Mann 
hatte ein wenig über den Durst getrunken und 
schwankte unsicher nach Hause. 8. Niemand 
zwang ihn, den Vertrag zu unterschreiben. 9. Ich 
kam von selbst zu Ihnen, niemand hat mich ge-
zwungen.- 10. Der Hund war tollwütig und biß 
überall hinein. 11. Hat Sie der Hund gebissen? 
Nein, er hat nur nach mir geschnappt, aber er 
hat mich nicht erwischt. 12. Er ergriff ihre Hand 
und drückte sie sanft. 13. Es war duakel, ich 
wollte meinen Hut nehmen, aber ich habe immer 

gefunden 
gesungen 
gesunken 
getrunken 
gezwungen 
gebissen 
gegriffen 
gelitten 
gepfiffen 
gerittep 
geschnitten 
gestritten 



* Podplatenje nogavic stane samo pol punkta. 
Za nove podplate na par nogavic se je doslej 
zahtevalo po en punkt Reichskleiderkarte. Sedaj 
se je to znižalo in zadostuje pol punkta. To velja 
za moške, ženske in otroške nogavice. Znižanje 
ima namen, da bi se vedno pravočasno mislilo na 
popravilo nogavic, kar jim podaljša življenjsko 
dobo. 

* Delavske obleke za poklicne žene. Po nekem 
odloku generalnega pooblaščenca za vpostavo v 
delo pripada ženskam, ki stojijo v delovnem pro-
cesu, delovna obleka. Nabavne listke se mora za-
htevati pri gospodarskih uradih. Krog teh upra-
vičenk je izpopolnjen z okrožnico deželnih go-
spodarskih uradov. Preko mej teh določil sega-
joče izdavanje nabavnih listov za poklicne in 
delovne ženske obleke je z ozirom na stanje su-
rovin nemogoče. Ženske, ki jim po*teh določilih 
ne pripada delavska ali poklicna obleka, morajo 
uporabljati oblačila, ki so jih nosila doma v 
domačinstvu. 

* Proslava rojstva v Rohitsch-Sauerbrunn-u. 
Najmlajšemu otroku Friedrich-a in Theresie Mit-
zen, so nedavno dali ime Friedrich. Standesamt je 
bil slavnostno okrašen. Ko sta prišla roditelja, je 
bila zibelka že pripravljena, da sprejme malega 
Friedrich-a. Dekleta so trosila cvetlice in olep-
šala prireditev s petjem. Ortsgruppenführer, inže-
njer Miglitsch je govoril o smislu proslave. 

* Prva proslava rojstva v Winterdorf-u. Za si-
na župana Terglawtschnig-a so priredili proslavo 
rojstva, ki ji je prisostvoval tudi Kreisführer 
Bauer. Igrala je mladina, lepi govori in petje 
so pa prireditev olepšali. 

* Otroški popoldan in vaški večer. V Ortsgrup-
pi Egydi, Kreis Marburg-Land, so priredili otroški 
popoldan. Prišlo je mlado in staro. Svirala je god-
ba Hitler-Jugend, ki je bila slučajno r Egydi-ju. 
Ravno tako je bilo pri Ortsgruppi Kunigund, kjer 
so priredili vaški večer. 

* Trifail ima svojo sauno. Po vzorcu Fincev so 
x Trifail-u uredili sauna-napravo. To je naprava 
za vročo zračno kopelj, ki bo s svojim zdravilnim 
učinkom doprinesla svoj delež k povečanju sto-
ritev. Namenjena je v prvi vrsti rudarjem. 

* Otroška veselica v Rohitsch-Sauerbrunn-n. V 
očeh polnih veselja se je videlo, kako so se otroci 
veselili in radovali na svoji lastni veselici. Sode-
lovala je mladina iz Wupertal-a. Veselica se je 
vršila na športnem prostoru. Goste je pozdravila 
Frauenschaftsführerin Miklau. Na sporedu so bile 
igre, športne in razne vesele točke. Svirala je 
godba mladine iz Wupertal-a Skupina deklet je 
priredila igro »Dornröschen«. 

* S črešnjami pozdravljajo vojaške dopustnike 
• Weil-u am Rh., ker je letos bilo mnogo čre-

süerStreuziräger Leutnani Schreiber o našiti grena^irjili 
V Magdalenski dvorani v Marburg-u je govoril 

Ritterkreuzträger Leutnant Schreiber. V dvorani 
se jfc nabralo mnogo ljudi. Na odru je igrala god-
ba Wehrmannschaft-a Ko se je v spremstvu Kreis-
führer-ja in Oberbürgeimeistra Knaus-a pojavil 
Leutnant Schreiber, so ga zborovalci navdušeno 
pozdravili. Bilo je ploskanja in Heil-klicev, do-
kler ni šopek cvetlic najlepše pozdravil dobro-
došlega gosta. 

Uvodoma je„ Kreisführer in Oberbürgermeister 
pozdravil Ritterkreuzträger-ja Leutnant-a Schrei-
oer-ja kot nemškega vojaka, neznanega grenadir-
ja, kot edinstven vzor požrtvovalnosti, ki nam 
prikazuje, kako je treba živeti. Na drugi strani 
potrebuje fronta zagotovilo, da domovina stoji, da 
je pripravljena in odločna delati in doprinesti 
vsako žrtev, da se krije hrbet naše fronte. Kreis-
führer je med drugim izjavil: »Mi hočemo slav-
nostno priznati: Dokler ti možje opravljajo svoje 
dolžnosti, tako dolgo je tudi naša dolžnost, da 
ostanemo močni«. 

Burno pozdravljen je stopil nato Ritterkreuz-
träger na oder. V kratkih in jedernato izraženih 
vojaških besedah je govoril o tistih svojih tova-
riših in neznanih možeh nemške infanterije, ki 
so prestali najhujše in najtrdejše boje ter zvesto 
do smrti v mokroti, zimi in toči sovražnih krogel 
služili samo enemu cilju: zmagi in ohranitvi do-
movine. Govoril je o junaških delih svojih tova-
rišev, ki jih bo šele poznejša zgodovina opisala, 
o doživljajih malih naskočnih patrol, o neznanih 
delavcih ter o Obergefreiter-ju, ki je nemogoče 
napravil mogoče. Opisal je doživljaje svojih tova-

rišev in svoje lastne doživljaje iz minule zim«, 
tisti Silvestrov večer, ki je prinesel toliko strašil h 
iznenadenj in so ga prestali samo, ker je volj« 
teh mož bila močnejša kakor vse drugo. Pred 
očmi poslušavcev se je zrcalilo tovarištvo tistih 
grenadlrjev, ki šo med najhujšimi boji poznali sam« 
en odgovor: »To je malenkost in to bomo sto-
rili!« Slišalo se je o tistem generalu, ki ni hotel 
od svojih grenadirjev iz prve črte proč in se j« 
na svoje grenadirje popolnoma zanesel Nada! i« 
o gornještajerskem Gefreiter-ju, ki je neposredno 
pred smrtjo rekel: »Sem svojo dolžnost vedno iz-
polnjeval? Pišite moji nevesti, da sem rad umri 
za Fuhrer-ja in domovino«. 

Enostaven, tih in hraber je nemški grenadir. 
»Na njega se lahko zanesete!« Tako je izjavil 
Leutnant Sclireiber. Mi dobro vemo, kaj pomeni 
za nas hrabra domovina. Lepo je, če se lahka 
zanesemo na orožje in municijo, ki nam jo poš-
lje domovina; veseli nas zavest, da nemški mol 
in nemška žena doma opravita vsa dela in tudi, 
če delata po 16 ur dnevno. Zahvalo za to delo be 
domovina dobila od nemškega infanterista. 

Končno je kot govornik domovine spregovoril 
še Kreisfiihrer ter primerjal žrtve, ki jih doprina-
šamo v zaledju napram žrtvam, ki jih domovin* 
zahteva od fronte »Leto 1918. se ne bo nikdar 
več ponovilo. Domovina se zaveda, da fronta vr-
ši svoje težke dolžnosti. Fronta pa naj sliši, da j» 
domovina z njo«. 

Sviranje himne je zaključilo lepo uspelo pre-
davanje. 

šenj. Vsak dopustnik dobi na kolodvoru že pri-
pravljen paket črešenj. 

* Iz GroB-Mallnitz-a v Kreis-u Rann poročajo, 
da so položili k večnemu počitku trgovca in po-
sestnika Hugo Rudmann-a, starega 64 let. Pokojni 
je bil po osvoboditvi župan občine Munkendorf. 

* Na električne likalnike je treba paziti. Zena 
nekega krojača je v delavnici pustila električni 
likalnik priklopljen ter odšla k počitku. Železo 
je ogrelo podstavek. Vnela se je plošča mize in 
nastal je požar. Da se žena ni zadušila gre zaslu-
ga odprtemu oknu, iz katerega je odhajal dim 

* Kuhalniki na špirit so tudi lahko nevarni. 
Neka žena je s svojo dveletno hčerko grela mle-
ko na špiritnem kuhalniku. Pri tem je hotela med 
kuhanjem prilivati špirit. To je povzročilo eks-
plozijo, ženi je padla steklenica špirita iz rok in v 
tem trenutku sta bili mati in hčerkica v plamenu. 
Otrok je zadobil tako hude opekline, da je kmalu 

nato umrl, mati pa leži z nevarnimi opeklinami 
v bolnišnici. 

* Lokomotiva ga je podrla. Pri ranžiranju nt 
postaji Gräbel je lokomotiva podrla 541etnega že-
lezničarja Franz-a Palier-ja. Zadobil je težko rano 
na glavi, zlomil si je pa tudi roko. Nemški Rdeči 
Križ ga je prepeljal v bolnišnico v Cilli. 

* Nesreče. Z vrelo vodo se je poparila triletni 
Erika Kukowetz iz Hausampacher-ja, ker si j« 
sama jemala posodo, v kateri se je kuhal kron»-
pir. Zadobljene opekline so nevarnega značaja. 
Osemletni mizarski sinček Emil Zilenschek h 
Marburg-a si je pa'zlomil nogo. 

* Otroci v železniških vlakih. V zadnjem čas« 
so se otroci na železniških vlakih čestokrat po-
nesrečili. Deca mora biti v vlakih vedno pod stro-
gim nadzorstvom. Otroci pač zelo radi stojijo pri 
vratih, se igrajo s kljuko ali se pregloboko nagV 
bajo iz oken. Otroci nimajo pri vagonskih vra-
tih nič opraviti, ker je to nevarno. 

ins Leere gegriffen. 14. Sie litt schon jahrelang 
an einem Magenleiden und mußte sich jetzt ope-
rieren lassen 15. Die Lokomotive pfiff und der 
Zug setzte sich in Bewegung. 16. Wer hat hier 
gepfiffen? 17. Das Eis war sehr dick und der 
Reiter ritt über den See. 18. Als es dunkel wurde, 
sind wir nach Hause geritten. 19. Er schnitt sei-
nen Namen in die große Buche. 20. Au, jetzt 
habe ich mich geschnitten. 21 Er war ein unan-
genehmer Patron, er stritt um jeden Pfennig. 22. 
In dieser Ehe wird mehr gestritten als gegessen. 

Der Wachtposten. 
Von Hans L e i p. 

Vor der Kaserne, vor dem großen Tor, 
stand eine Laterne und sie steht noch davor. 
So wollen wir da wiedersehen, 
bei der Laterne wollen wir stehen. 
Wie einst Lilli Marlen! 
Unser beider Schatten sah wie einer aus, 
daß wir so lieb uns hatten, das sah man gleich 

daraus. 
Und alle Leute sollen's sehen 

wen wir bei der Laterne stehen. 
Wie einst Lilli Marlenl 
Schon rief der Posten, sie blifesen Zapfenstreich. 
Es kann drei Tage kosten, Kamerad, ich komm 

ja gleich 
Da sagten wir: Auf Wiedersehen 
Wie gerne möcht ich mit dir gehenl 
Mit dir, Lilli Marlenl 
Deine Schritte kenne ich, deinen schönen Gang, 
und alle Abend brennt sie, doch mich vergaß sie 

lang. 
Und sollte mir ein Leid geschehen, 
Wer wird bei der Laterne stehen? 
Mit dir, Lilli Marlen ! 
Aus dem stillen Räume, aus der Erden Grund 

hebt mich wie im Traume dein verliebter Mund 
Wenn sich die späten Nebel drehen, 
wer wird bei der Laterne stehen? 
Wie einst Lilli Marlenl 

Dieses Lied gehört zu den beliebtesten der deut-
schen Wehrmacht. 

Der Fuchs und die Trauben. 
Ein Fuchs sah einige Trauben an einer Wein-

rebe. Er wollte sie fressen. Leider waren die Trau-
ben zu hoch und er konnte sie nicht erreichen. 
Da entfernte er sich wieder und sagte: »-Ich will 
diese Trauben nicht, sie sind zu sauer«. 

Aufgaben. 
L Machen Sie folgende Übung: 
• (Ich leihe Karl ein Buch. Ich leihe es Ihm.) 

1. Ich leihe meiner Freundin mein Buch. X 
Ich leihe meinem Freunde ein Buch. 3. Ich 
leihe meinen Freundinnen ein Buch. 4. Ich 
leihe meinen Freunden ein Buch. 5. Ich leihe 
Karl meine Füllfeder. 6. Ich leihe meiner Tan-
te den Bleistift 

IL Beantworten Sie folgende Fragen: 1. Wie 
heißt der Titel unserer kleinen Geschichte? 
2. Was ist der Fuchs? 3. Wie ist er? 4. Was 
ist eine Traube? 5. Was sah der Fuchs? 6. 
Wo? 7. Was wollte er? 8. Wie waren die Trau-
ben? 9. Konnte sie der Fuchs erreichen? 10. 
Was machte der Fuchs? 11. Warum entfernte 
er sich wieder? 12. Was sagte der Fuchs? 

m. Beantworte folgende Fragen: 1. Wohin gehen 
wir, wenn uns der Zahn weh tut? 2. Wohin 
gehen wiT, wenn wir mit dem Zug verreisen 
wollen? 3. Wohin gehen wir, wenn wir Geld 
wechseln wollen? 4. Wohin gehen wir, wenn 
wir die Schuhe ausbessern lassen wollen? 5. 
Wohin gehen wir, wenn wir uns die Haare 

schneiden lassen wollen? 6. Wozu dient eis 
Bleistiftspitzer? 7. Wozu dient ein Lineal? 8. 
Wozu dient eine Nähmaschine? 9. Wozu dient 
eine Waschmaschine? 10. Wer wäscht <E« 
Wäsche? 11. Wer repariert die Schuhe? 11 
Wer macht die Möbel? 13. Wer rasiert? 14 
Wer schleift Messer und Scheren? 15. Wal 
baut Häuser? 16 Wer fotografiert? 17. Wer 
bindet Bücher? 18. Wer plombiert Zähne? 14 
Wer behandelt die Kranken? 20. Wer wechselt 
fremdes Geld? 

IV. Setzen Sie in die Mitvergangenheit: Postavi 
sledeče stavke v pretekli čas: 1. Ich find« 
diese Äußerung geschmacklos. 2. Du singst 
wie ein Hahn. 3. Das Schiff sinkt in weniges 
Minuten. 4. Er trinkt jeden Tag ein Krüge! 
Bier. 5. Wir zwingen ihn mit uns zu gehen. 
6. Dieser Hund beißt jeden Unbekannten. 1 
Er leidet an Magenschmerzen. 8. Die Soldate» 
pfeifen eine flotte Melodie 9. Die Kompaaia 
reitet zum Tore hinaus. 10. Diese Messet 
schneiden nicht mehr. IL Warum streite 
ihr immer? . 

Wörtea. 
ausbessern — popraviti 
Äußerung (w) — izjava 
beißen (bifl gebissen) — gristi (grizel, -a, -o sem, 

je) 
beliebt — priljubljen, -a, -o 
Bewegung (w) — gib, pokret 
binden (Bücher) — vezati (knjige) 
blasen (bliea, geblasen — trobiti (trobil, -a, -• 

sem, je) 
Bleistiftspitzer (m) — rezilec (za priostritev rrtn*-

nika) 
brennen (brannte, gebrannt) — goreti, gorel, A 

-o sem, je) — 
Buchbinder (m) — knjigovM 



* 15.000 krajevnih Imen ponemčenin. Ravnokar 
•o r Warthegau-n preimenovali 15 tisoč krajevnih 
knen v nemščino. S tem je končan prvi del te 
•krije. 

* Bik ga ]e zabodel. Pri nekem posestniku in 
»esarju v Ranzenberg-u zaposlen kmetijski po-
•očnik Josef Ferenz je imel opravka z domačim 
bikom, ki ga je napadel in zabodel v trebuh. 
Ferenz-a, ki je star 58 let, so odpeljali v bolnico 
i težko rano v trebuhu in z zlomljeno nogo. 

* Vlak je zagrabil otroka ln m^er. Na kolodvo-
ra ICielau pri Gotenhafen-u je stala na peronu 
•ati s triletnim otrokom. Kar naenkrat skoči 
deklica na železniški tir. Mati je skočila, da bi jo 
potegnila nazaj, bilo pa je žal že prepozno. Lo-
komotiva je zagrabila otroka in mater ter ju po-
tožila. 

* Padel je na koso in izkrvavel. 301etni železni-
čar Franz Karo iz Mellingberg-a, je šel iz Freigra-
ben-a s koso na rami proti svojemu domu. Gredoč 
Je padel in sicer tako nesrečno, da je padel na 
koso Ker ni bilo nikogar blizu, da bi mu bil po-
magal, je izkrvavel. Sele drugi dan so našli mr-
liča. 

* Tudi srp Je nevaren. V Primonu na Bachern-u, 
Je šla 221etna kmetijska pomočnica, Maria Pe-
nisch, s svojimi tovarišicami od dela domov. Pri 
tem je neprevidno mahala z rokami, ne ozirajoč 
le na srp, ki ga je nesla njena tovarišica. Nepri-
čakovano je z roko udarila v srp ter si prerezala 
glavno kito Oddali so jo v bolnišnico. 

* Lisica Je napravila dober plen. V Raubach-u, 
pri Puderbach-u v Gau-u Moselland, je neka li-
ilca zavohala, da so bila vrata v neki hlev od-
prta. Od tam je prišla do kurnika ter v eni noči 
odnesla 11 kokoši, petelina in vse piščance. 

» Največji mlin na veter. V Aurich-u v Ostfries-
lend-u je največ mlinov na veter. Tam imajo tudi 
največji mlin na veter, ki melje kmetom žito. 
Ta mlin meri 30 metrov v višino. Veternice so 
telo težke ter 25 metrov dolge. 

* Naselbine z malimi vrtovi so važne. To se 
ridi že iz podpor, ki jih daje država za te ure-
ditve. Mali vrtič lahko v precejšni meri razbre-
meni družinsko gospodarstvo, istočasno pa nudi 
delujočemu človeku veselje in razvedrilo. Ure-
ditev malih vrtov pride potemtakem v prvi vrsti 
y poštev v mestih in v industrijskih krajih in so 
•e tozadevne ureditve v Altreich-u na podlagi 
»kupnosti obnesle. 

* 10.000 rokodelcev se poučuje na oddaljenost. 
Tako poroča Reichsgruppe Handwerk. Ta učni si-
Item se je obnesel prvo leto in se je letos samo 
prilagodilo učna pisma. Udeleženci tega uka na 
oddaljenost prejemajo tedensko po pet učnih pi-
»em, ki jih morajo predelati. Na koncu vsakega 
pisma stojijo vprašanja, ki se Jih mora rešiti ter 
«a ista odgovoriti. S primerjanjem lastnih odgovo-

Buche (w) — bukev 
davorstehen (ich stehe davor — stati pred čem 

(stojim pred .. .) 
drehen — sukati 
Ehe (w) — zakon 
•inst (einstmals) — nekoč 
ergreifen — prijeti 
Erinnerung (w) — spomin 
erreichen — doseči 
erwischen — zgrabiti 
finden (fand, gefunden) — najti (našel, -a, -e, aem, 

je) Gefallen finden — ugajati 
flott — vesel, -a, -o 
fressen (du frißt, fraß gefressen) — iretl ftreš, 

žrl, -a, -o sem, je) 
Gang (m) (eines Menschen) — hoja 
gehören (das gehört mi)r — to Je moje 
feschehen (geschah, geschehen) — zgoditi aa 
geschmacklos — neokusen 
gleich (sofort) — takoj 
greifen (griff, gegriffen) — prijeti, »egati pe 

čem (prijel, -a, -o, sem, je) 
Grund, Boden (m) — zemlja, zemljišče 
kinein — noter, v 
hübsch — čeden, -a. -o 
kennen (kannte, gekannt) — poznati (poznal, -a, 

-o, sem, je) 
Kompanie (w) — stotnija 
Krügel (s) — vrč, vrček 
Laterne (w) — svetilka 
Leere (w) — praznina, praznota 
leiden (litt, gelitten) — trpeti (trpel, -a, -o, aem, 

je) 
Linea! (s) — ravnilo 
lokomotive (w) — parni stroj, lokomotiva 
Nebel (m) — megla 
»iemand — nobeden 

rov z odgovori, ki pridejo od učnega urada, se 
učenci najlepše kontrolirajo sami. Vsakega pol leta 
se začne nov tečaj. 

* Dva morilca prijeta. Dne 8. julija je bil ubit 
Landwachmann Ernst Bachler pri Hieflau-u. Obla-
sti so takoj osumile dva pobegla poljska ujetni-
ka. Sedaj so pa oblasti oba zločinca na-
šle na ta način, da so varnostni organi pri posku-
su bega enega izmed njiju ustrelili, medtem, ko 
so drugemu ki je tudi pobegnil, že na sledi. 

* Tatvina in nezvestoba. Protizakonito polašča-
nje blaga po nastavljencih trgovin ni samo tat-
vina, temveč po neki obsodbi tudi nezvestoba v 
smislu kazenskega zakona ki se še posebej kaz-
nuje. Med lastnikom trgovine in nastavljencem 
mora vladati zaupanje, ker ni možno, da bi trgovec 
pred prodajalcem vse pozaprl in vse nadzoroval. 
Ce pa nastavljenec izkorišča celo vojno stanje, 
da je na primer lastnik trgovine pri vojakih, že-
na pa zaposlena v gospodinjstvu in izrabi to pri-
ložnost za tatvino blaga, se ga po zakonu lahko 
smatra za ljudskega škodljivca ter obsodi z naj-
strožjimi kaznimi. 

• Pijanost mu je koristila. Pijančevanje navadno 
škoduje. 361etnemu Andreas-u Jasbetz-u iz Lo-
pata pri Peilenstein-u je pa koristilo. Bil je vinjen, 
in v takem stanju ga je ugriznila strupena kača. 
Nemški Rdeči Križ ga je prepeljal v bolnišnico 
v Cilli, kar se pa sploh ni izplačalo. Alkohol je 
namreč najboljši protistrup proti zastrupljenju s 
kačjim strupom in so ga zdravniki že drugi dan 
poslali domov. 

• Zobe je izgubil. V bližini Leutsch je neki av-
to zavozil v cestni jarek. Pri tem se je ranil 
Franz Mirnik iz Loke pri Praflberg-u. Močno si 
je razrezal lica, v zgornji čeljusti je pa izgubil 
vse zobe. 

* 30 let za progo 30 km. Neki strojnik v Wo-
genap-u, Kreis Elbing, je nedavno dobil božično 
razglednico s poštnim žigom 24 decembra 1912, 
pošte v Trunz-u. To razglednico mu je pred 30 
leti pisala mati, ki je mrtva že 15 let. Od Wo-
genap-a do Trunz-a je komaj 30 km in za to progo 
je razglednica potrebovala 30 let. 

• Prepovedan obisk kinematografov. Neki 151et-
ni trgovski vajenec v Eisenach-u si je na zvit 
način nabavil vstopnico za kino, ki je predvajal 
film za dorasle. Ko je bil pri vhodu v kino-dvora-
no ustavljen, je kontrolnim organom ob navzoč-
nosti policijskega organa lagal, da je star že 18 
let ter navedel lažno ime. Od mladinskega so-
dišča zasledovan, je zato bil tudi kaznovan. So-
dišče se je v svoji razlagi obsodbe postavilo na 
stališče, da je primer bilo treba kaznovati že 
radi tega, ker se je vajenec pripravil, da si ogle-
da za mladino prenovedano razstavo, ne ozirajoč 
se na dejstvo, da se mu je to preprečilo. 

pfeifen (pfiff, gepfiffen) — žvižgati (žvižgal, -a, 
-o, sem je) 

Posten (m) — straža 
Raum (m) — prostor 
reiten (ritt, geritten) — Jahati (jahal, -a, -o, aem, 

Je) 
rufen (rief, gerufen) — klicati (klical, -a. -o 

sem, je) ' 
sanft — rahel, -a, -o 
Schatten (m) — senca 
Schlachtschiff (s) — bojna ladja 
schleifen — brusiti 
Schleifer (m) — brusač, nožar 
schnappen — zapasti 
schneiden (schnitt, geschnitten) — rezati (rezal, 

-a, -o, sem, je) 
Schritt (m) — korak, hoja 
schwanken — majati se, gugati 
singen (sang, gesungen — peti (pel, -a, -o, sem, 

je) 
sinken (sank, gesunken) — potopiti M (potopi, 

-a. -o, sem, j s) 
stili — tih, -a, -o 
streiten (stritt, gestritten) — prepirati se 
Titel (m) — napis, naslov 
tollwütig — stekel, -a, -o 
Tor (s) — vrata (vhod) 
torpedieren — torpedirati 
Traube (w) — grozd, grozdje 
trinken (trank, getrunken) — piti (pil, -a, -o, sem, 

je) 
unbekannt — neznan, -a, -o 
unsicher — negotov, -a, -o (schwanken — majati 

se) 
unterschreiben — podpisati 
Unterseeboot (s) — podmornica 
verliebt — zaljubljen, -a, -o 

* Ljudsko gibanje v Mariboru. V prvi polo-
vici julija je bilo Standesamt-u prijavljenih: 99 
rojstev (zadnjič 90), od teh 60 dečkov (zadnjič 
4?) in 39 deklic (zadnjič 43); 45 smrtnih sluča-
jev (zadnjič 38), od teh 25 moških (zadnjič 23) 
in 20 žensk (zadjič 15; na Standesamt-u sklenje-
nih porok je bilo 33 (zadnjič 43). 

* Več moških ko žensk. Pred vojno je bilo 
splošno znano, da je bilo več žensk ko moških, 
kar je povzročalo enega glavnih vzrokov soci-
jalnega zla. Vsaj za Marburg je vojna tudi v 
tem oziru prinesla veliko presenečenje. 2e iz 
površnega pregleda razmerja rojstev dečkov in 
deklic res »pada naravnost v oči«, da postaja 
število rojenih dečkov znatno višje ko ono ro-
jenih deklic. Do točne ugotovitve vseh številk, 
do začetka uradovanja Standesamt-a, imamo že 
kar v današnjem poročilu o ljudskem gibanju za-
nimiv zgled. In sicer tudi že'za minulo polovico 
meseca. Napram 39 deklicam kar 60 dečkov no-
vorojenčkov v prvi polovici julija, pa tudi v 
zadnji polovici junija je bilo 4 dečkov več ro-
jenih ko pa deklic. Zanimivo bi bilo to raz-
merje ugotoviti tudi izven Marburg-a. 

* Izlet šolarjev v Wien. 4. razred glavne šo'e 
v Lutterberg-u je pod vodstvom svojega razred-
nika napravil izlet v Wien, da na ta način za-
ključi šolsko leto. Mladina je imela tri dni ve-
selja in uživanja, kar ji bo ostalo še dolgo v 
prijetnem spominu. 

* Usodna najdba v reki Mur. V Fohnsdorf-u 
je pri kopanju v reki Mur našel neki 13-letni 
fant neki steklenici podoben predmet ter ga vzel 
v roke. V tem trenutku je pa dotična stvar eks-
plodirala ter fantu odtrgalo desno roko. Bil 
je eksplosiv v pločevinasti škatlji, ki je sličila 
steklenici. 

* Nezgode. 17-letna posestniška hčerka Karo-
lina Loschak iz Skalit,z-a blizu Gonobitz-a je 
prišla z desno roko v mlatilni stroj ter si pri 
tem zlomila roko. Štiriletni Johann Omig iz Pre-
boli-ja pri Kranichsfeld-u je padel z neke lestve 
ter si zlomil levo roko. 

* Igra narave. Valentin Pirnik iz Tronkau-a 
štev. 25 pri Benedikten i. B. nam piše, da mu je 
zajklja povrgla pnladiče, od katerih sta dva iz-
rodka. Eden je popolnoma brez ušes, drugi ima 
pa samo eno uho. Oba zajčka sta že stara štiri 
tedne ter popolnoma zdrava. 

* Prva zbirka za Nemški Rrdeči Križ. Pri prvi 
cestni zbirki za Nemški Rdeči Križ so po ugo-
tovitvah nabrali 40,197.639,20 Reichsmark. Pri 
isti zbirki v predletu so nabrali 29,568.327 65 
Reichsmark. Prirastek znaša 10,629.311,55 Reichs-
mark, to je, 35,9 %. 

* Pisma na urade oborožene sile se mora fran-
kirati. Uradi oborožene sile prejemajo dopise, 
ki niso frankirani. Vsa pisma in vse pisemske 

Vertrag (m) — pogodba 
Wachtposten (m) — straža 
Zapfenstreich (m) — mirozov 
zeichnen — risati 
zwingen (zwang, gezwungen) — siliti, primorati 

Redewendungen. 
ein unangenehmer Patron — sitnež 
eine Geschichte erzählen — pripovedko pripove-

dovati 
ich sehe es daraus, daß — na tem vidim, da 
sich in Bewegung setzen — premikati se 
über den Durst trinken — čez žejo piti 

* Nemško rudarstvo razpisuje nagrade. Razvoj 
rudarske tehnike ter razpis prvega natečaja za 
nagrade za izpopolnitev strojnega pridobivanja 
premoga, je dalo povod, da je društvo rudnikov 
razpisalo novo nagrado 500 tisoč RM, ki je miš-
ljena po načelu prvega razpisa za pospeševanje 
rudarske tehnike. To vsoto se bo vsako leto raz-
delilo. Vsi, ki se zanimajo za rudarstvo, se na ta 
način vabiio k sodelovanju. 

• Informacije o afriških bojevnikih. Svojci 
afriških bojevnikov, ki že od maja ali dalje ni-
majo poročil, se v lastnem interesu naprošalo, 
da stopijo čimpreje v stike z že objavljenimi 
uradi Wehrmacht-i in • Nemškega Rdečega Križa. 
Javijo se pa naj tudi tisti, ki so od svojih pogre-
šanih afrika-bojevnikov z kake druge strani pre-
jeli poročila. Nemški Rdeči Križ bo svojce na 
podlagi poročil Mednarodnega Rdečega Križa v 
Švici takoj obvestil o bivališču afriških bojevni-
kov. Končno uradno poročilo dobijo svojci šele 
potom Wehrkreiskommand in Luftgaukommand 
ali pa od pristojnega mornariškega urada. 



pošiljke, naslovljene na razne vojaške oblasti, 
se mora frankirati. Izjema velja samo za vo-
jake, v kolikor so opravičeni uporabljati letalsko 
pošto. 

* Filmska predstava v Kranichsfeld-u. Orts-
gruppe Kranichsfeld je dne 18. julija priredila 
filmsko predstavo. Prikazovali so tedenski pre-
gled ter film »Zwei in einer großen Stadt«. Film 
si je ogledalo 530 oseb. 

+ Pijanost ne ščiti bred kaznijo. 49 letni Jakob 
Kern v Mannheim-u je neki ženi, ki ima moža na 
fronti stavljal nemoralne ponudbe. Bil je ovajen 
ter obsojen na šest tednov. Pred sodnikom se je 
zagovarjal, da je bil pijan in da se ničesar ne 
spominja. Preiskava pa je utrdila, da ni bilo ni-
kakšne pijanosti. Sodnik ga je poučil, da ga tudi 
pijanost pred to kaznijo ne bi bila zaščitila. 

* 5000' ur ukradenih. V Portugalski luki Lisa-
boni se nahaja švicarska trgovska ladja »Calan-
dra«. Na ladji se je nahajalo 5000 švicarskih ur, 
ki so bile namenjene za izvoz v Ameriko. Sedaj 
je pa kar čez noč izginilo iz ladje vseh 5000 ur. 
Portugalska policija je pozaprla okrog 70 oseb. 
Preiskave se nadaljujejo. Med osumljenci je naj-
več pristaniških delavcev. 

* Uradni svetnik dela kot industrijski delavec. 
V nekem berlinskem oboroževalnem industrij-
skem podjetju dela (odkar traja vojna) prosto 
voljno kot delavec bivši Amtsrat Friedrich Kai-
ser. Za delo se je prijavil prostovoljno ter zah-
teval, da se ga uporablja za oboroževalne svrhe. 

* Argentinija pobija komunizem. Argentinski 
zunanji minister je pooblastil policijo, da širom 
države prepreči vsako nadaljnje delovanje vseh 
tistih organizacij, ki širijo komunistične ideje. 

* Angleške zažigalne steklenice so zažgale 
Švedski gozd. Na švedskem otoku Gotland je 
izbruhnil velik gozdni požar, ki so ga povzročile 
zažigalne steklenice, ki so jih pred meseci od-
vrgli angleški letalci na švedsko ozemlje. Dve 
taki steklenici so švedske oblasti našle. 

* Strela je uničila gospodarsko poslopje. V 
Liebstau, občina Treun (Kreis Pettau), je strela 
udarila v gospodarsko poslopje zakoncev Bla-
sius in Elisabeth Sprach. Zgorela je stanovanjska 
hiša in gospodarska poslopja. Štiri male otroke, 
ki so se v času nesreče nahajali v hiši, so komaj 
rešili v zadnjem trenutku. 

* Osem sinov pod orožjem. Kmet Giovanni Zac-
caron v Collalto di Susegana v Benečiji, ima osem 
sinov, ki se vsi nahajajo pri vojakih. 

* Braziljanski vojaki nočejo v Afriko. prista-
nišču Natal so postavili brazilske čete, ki bi naj., 
šle v Afriko Pri tem so bili navzoči t u j nekateri 
sovjetski oficirji Braziljanci so se pa uprli ter 
pokazali, da niso voljni odpotovati preko oceana 
na bojišča drugih kontinentov. Vojaške oblasti 
so bile prisiljene vkrcanje do nadaljnega ustaviti. 

* Izumitelji so vedno delavni. V Nemčiji prido-
bivajo velike pekarne iz sopare ki izhlapeva pri 
peki kruha, alkohol. Po dosedanjih izkustvih pri-
dobijo v pekarnah črnega kruha kakih 0,55 kg, 
od rženega pa 1,11 kg alkohola od 100 kg moke. 
Delež je različen, kar je odvisno od vsebine vode 
in načina peke te vrste kruha. Iz nekega vresja, 
ki je do danes bilo bolj slabo uporabno, so začeli 
v Nemčiji izdelovati stavbene plošče ter plošče 
za izolacije ki se rabijo v stavbarstvu. Na Fin-
skem so izumili postopek pridobivanja in izdelo-
vanja amonijaka in metanola iz lesa. Neka bra-
tislavska tvrdka je dobila dovoljenje za izdela-
vo umetnega cimta in umetnega popra. Surovine 
bodo do 85 odst. krite iz domačih pridelkov. Pri 
madžarskem patentnem uradu so dobili prijavo o 
izumu stroja, ki poseka vse dosedanje stroje za 
šivanje podplatov, gume ali umetne gume na čev-
lje. Italijani so izumili izdelovanje gumijaste smo-
le iz paradižnikovih olupov. 

* Previdnost z baloni, ki se zapletejo v žične 
vode visoke napetosti. V zadnjem času se je več-
krat pripetilo, da so se zaporni baloni, ki so se 
vtrgali ali pa sovražni baloni zapletli in obviseli 
v vodih visoke napetosti. Take balone so potem 
poskušali odstraniti otroci, civilne osebe itd. Le 
srečnemu slučaju gre zahvala, da se pri tem ni 
nikdo ponesrečil. Prebivalstvo se opozarja, da je 
v takih primerih takoj obvestiti najbližjo elek-
trarno, katere organi so edini pristojni odstranje-
vati take balone. 

* Stoletnica rojstva Robert Koch-a. Koncem te-
ga leta mine sto let, odkar se je rodil veliki sin 
Nemčije in mesta Clausthal-Zellerfeld, znameniti 
bakteriolog Robert Koch. Pri tej priložnosti je 
mestna upiava njegovega rojstnega mesta dolo-
čila 50 tisoč RM za pobijanje raka. 

» 20.000 prostovoljcev za letalstvo. Na oklic 
japonske vlade se je javilo 20 tisoč dijakov pro-
stovoljno za sprejem v specialni tečaj mornariške-
ga letalstva. 

* Civilna mobilizacija v Bolgariji. Bolgarska 
vlada je mobilizirala vse nezadostno zaposlene in 
nezaposlene moške od 28. do 35. leta starostu Ti 
civilno mobilizirani moški se bodo pritegnili roč-
nemu in duševnemu delu v korist narodne skup-
nosti. Mobilizacijo in vpostavo v delo bodo v 
smislu vladnega dekreta izvršili župani posa-
meznih občin. 

* V Angliji izkoriščajo deco za delo. Predsed-
nik londonskega odbora za kontrolo vzgoje mla-
dine, Thomas H. Jones, je javno ožigosal dejstvo, 
da izrabljajo 141etne fante in dekleta s tedensko 
55urnim delom po tovarnah. 

Y l M O G I U P a H $ K i l i S A D J A R S K I KOTIČEK 

O praznih sodih 

RAD-Kriegsberichter Arnold (Sch) 
Der Reichsarbeitsdienst am Mittelmeer 

Wie an den übrigen Fronten wurden den 
Männern des Reichsarbeitsdienstes auch 
an der Mittelmeerküste wichtige Aufga-
ben übertragen. — Unser Bild zeigt Ar-
beitsmänner beim Bau von Panzersperr-

mauern an der Mittelmeerküste. 

POZOR! 
» Začetek letalsko-zaščltnega delovanja. V 

kratkem se začne šolanje spodnještajerskega 
prebivalstva za letalsko zaščito. Obisk tozadev-
nih tečajev je za pozvane obvezen. Oprostitev od 
udeležbe principijelno ne bo. Prebivalstvo bo 
klicano od strani uradov za letalsko zaščito v 
organizaciji Steirischer Heimatbund (poobla-
ščenca za letalsko-zaščitne zadeve pri Ortsgruppi), 
ki bodo tudi imeli skrb za letalsko zaščito pre-
bivalstva. V kratkem se bo uvedlo v apelih vse 
že postavljene Luftschutzwarte in Führer-je 
Selbstschutzbereichov v njihove funkcije. Tudi 
obisk teh apelov je za pozvane obvezen, Vso pre-
bivalstvo se naproša, da se pokorava odredbam 
funkcijonarjev letalske zaščite. 

* Nova določila o prodajanju tobačnih izdel-
kov. Landwirtschaftsamt Salzburg, v katerega pod-
ročje spada tudi Spodnja Štajerska, je počeošt 
s 1. avgustom 1943 izdal sledeča določila: Za en 
dvojni odrezek tobačne kontrolne karte se dobi 
6 komadov cigaret. Cigare se dobijo: Vrste iz-
pod 12 Rpf v drobni prodaji 9 komadov na 5 
dvojnih odrezkovi vrsta po 12 Rpf naprej v 
drobni rodaji 6 komadov na 5 dvojnih odrezkov. 
Tobak za pipo se bo prodajal: paket po 50 g 
na 7 dvojnih odrezkovj tobak v drogih, drog po 
100 g na 14 dvojnih odrezkov. Tobak za cigarete 
se bo lahko kupilo po en paket za 7 dvojnih od-
rezkov. Tobak za žvekanje bo v drogih po 22 
gramov za en dvojni odrezek. Nihalni tobak se 
bo dobilo za 4 dvojne odrezke po en paket po 
50 gramov. Vsi dosedanji predpisi stopijo s tem 
iz veljave. 

čistost praznih sodov j » najvažnejši zakon t 
vsakem kletarsvu. Vinski sod je tekorekoč sta-
novanje vina in vinskega mošta. Ako je to sta-
novanje plesnivo ali celo smrdljivo, se bo nav-
zelo vino, ki ga vlijemo vanj, tako okusa kakor 
tudi barve nezdravega soda. Radi tega je treba 
posodo vsak mesec kontrolirati in žvepljatL V 
času od avgusta do septembra morajo sodaijl 
popraviti vse pokvarjene sode. Pri plesnivih so-
dih je treba izvzeti dno ter vso notranjost soda 
očistiti s krtačo in vrelo vodo, v kateri smo 
poprej raztopili nekaj sode. Ako se je plesni-
vost zagrisla že v les, je treba bolano plast lesi 
oskoblati do zdrave plasti, nato pa notranjost 
soda in oba dna izžgati. To izžiganje je zlasti 
neobhodno potrebno pri cinkastih sodih, ker za-
mori ocetne klice šele vročina iznad 200 stopinj 
Celzija. Ako pri tem notranjost soda slučajno 
nekoliko zogleni, to vinu nikakor ne škoduje. 
Tako izžgan sod dobi po tej proceduri zopet 
prav prijeten vonj, tako da ga lahko brez skrbi 
zopet napolnimo z vinskim moštom. 

Pri mesečni kontroli praznih sodov se zgodi 
čestokrat, da v kakem sodu noče žveplo go-
reti. V tem slučaju odpremo pilko in čep, da 
lahko izstopi slabi, dušeči zrak. Po eai uri na-
pravimo poskus s svečo pri pilki in pri čepu. 
Ako sveča gori, damo močno dozo, in sicer 1 
do 2 rezini azbestnega žvela na hI. Žveplo vtak-
nemo v sod pri piiki na primemo dolgi žici. Ako 
pa luč v sodu noče goreti, izpihamo slabi zrak 
s pomočjo vinske črpalke ali meha ter mu do-
vedemo svežega zraka. 

V svoji praksi sem čestokrat postopal tako, 
da sem z vinsko črpalko in z gumijevo cevjo 
pumpal v sod žvepleno paro, dokler ni izsopila 
pri pilki in pri čepu. S tem nisem zažveplal samo 
sod, temveč tudi črpalko in gumijeve cevi, kjer 
sem zamoril vse škodljive glivice. To smo na-
pravili tako, da smo v pločevinasti posodi zažgali 
odgovarjajoče rezine žvepla, obenem pa smo 
podržavald vlečilno cev črpalke nad gorečim 
žveplom. 

Važno je, da pred uporabo vinske črpalke, t j. 
pred nalivanjem vina ali vinskega mošta nevtra-
liziramo črpalko, cevi in sode z vročo razto-
pino sode in vse skupaj nato tako dolgo umi-
vamo z mrzlo vodo, dokler voda ni brez duha in 
brez okusa. Prt rokah moramo imeti čisto čašo, 
da lahko napravimo preizkušnjo. 

Piesnivost nastane zlasti pri velikih vrelnih 
sodih v kleteh po pretakanju vina, kadar je sod 
izpraznjen, umit in kadar stoji odprt nekaj dni 
radi izsušenja. Ze drugega ali tretjega dne — 
kakor je pač klet — se že pokaže tanka plast 
plesnivosti. Čestokrat je že tako, da preide celo 
8 dni, preden so vratca vpostavljena v sod, ki 
je medtem že poln plesnivosti. Radi tega sa 
mora sleherni sod takoj po umivanju zažvep-
ljati, ne oziraje se na to, da pustimo vratca 
ali čep radi izsušenja odprta. Ko smo vposta-
vili v o sušeni sod vratca ozirom aga začepili, 
moramo ponovno žvetjljati, in sicer normauio. 
V velikih kletarskih obratih ne čakajo na izsu-
šitev sodov, temveč žvepljajo takoj s potrebno 
dozo žvepla. Se bolj enostavno: soda niti ne iz-
perejo. Vinski duh ostane v sodu, žvepljanj» 
pa se obavi takoj neposredno po pretakanju, 
zlasti pa tedaj, ako v enem ali dveh meseci!» 
itak zopet napolnimo sod z vinom ali pa tedaj, 
ako ga radi pomanjkanja vode ali časa ne mo-
remo izprati. Take sode je seveda treba pred 
uporabo nevtralizirati s toplo sodo, lugom, pe-
pelnim lugom in raztopino apnesnega mleka, nato 
pa temeljito oprati z mrzlo vodo. 

Zračno suhe velike sode pripravimo v času 
trgatve tudi na ta način, da damo v sod napol 
izprešane sveže vinske tropine. Te tropine ss 
segrejejo, oddajo vsled vretja mnogo sopare, ki 
se naseli na notranjosti izsušenega soda, obenem 
pa dobimo na ta način ovinjeo sod. 

Nove vinske sode, ki so prišli od sodarja, ovi-
nimo radikalno na ta način, da jih temeljito iz-
peremo s 3 do 5% no raztopino železovega vitri-
jola, nato pa jih izlužimo z vodo. Vsak sod l-ahko 
smatramo kot ovinjen, ako se okusi voda. ki is 
stala v sodu 24 ur, brez lesnega okusa, L j., da 
se okuša normalno pitna. Z vodo napolnjen sod 
se mora Izprazniti najkasneje po 48 urah ali pa 
moramo vodo soliti, da ne zasmrdi, ako jo ho-
čemo pustiti še dalje časa v vodi, 



TO ! ! 

Prazniki „pasjih dni" 
Res, nekam čudno izgleda zgornji naslov. Ven-

dar. predno bi kdo utegnil ob vanj te spodtak-
liti, naj raje malo — počaka. 

23. julija se namreč pričenja koledarska doba 
»pasjih dni«, ki traja do 23. avgusta — torej toč-
»o en mesec. Sicer je ta doba — z ozirom na to, 
kaj le v izrazu »pasji dnevi« splošno razume, 
namreč višek poletne vročine — za naše kraje 
(in še daleč preko njih) zelo nezanesljiva. Spo-
minjajmo se let (n. pr. 1925. 1927., 1928., 1931., 
1S35. i. dr,), ko je vročina nastopila že začetkoiu 
»li sredi junija; saj velja na deželi staro pravilo: 
vroče, kakor o kresu. In tudi v teh izjemnih siu-
iajih se je že govorilo o »pasji vročini«, ali o 
»pasjih dneh«. Sploh se ne samo pri nas, ampak 
tudi pri drugih kulturnih narodih veliko govori 
» — psu. Na primer: tff in ta je »prišel na psa«; 
»li pa, kdor bolj slabo živi, ta ima »pasje živ-
ljenje«; ob hudi uri ali pa ob takem mrazu »bi 
«iti psa ne pogasi od hiše« itd. 

Kdo vseh teh, ki govorijo o »pasjih dneh«, se 
laveda, od kod ta označba in zakaj naj imajo tu-
di »pasji dnevi« celo svoje — praznike? 

Za eno kakor drugo se imamo zahvaliti starim 
Egipčanom. 2e oni so vedeli, da se v času, ko 
lonce prestopi iz znamenja Raka v Leva (in to je 
13. julija), na vzhodnem nebu pojavlja pred sonč-
nim vzhodom najjasnejša, najlepša, posebno v 
južnih krajih v prekrasni modrikasti svetlobi ža-
reča in baš zato že v prastarih narodih pozornost 
vzbujajoča zvezda Veliki pes (Canis majori). Zve-
»do samo so Rimljani imenovali »Canicula«, to je 
»psiček« i Grki pa so jo nazivali »Seirios« ali po 
arabskem imenu "»Syrius«, katero ime se je do 
danes v splošnem ohranilo. Syrius je bil posvečen 
boginji. Isidi in zato najdemo to zvezdo tudi na 
vseh, omenjeni boginji posvečenih spomenikih. 
Stari Egipčani so določili celo čas, ko se je (po 
ajihovem mnenju) »Syrius« prvič pojavil na ju-
tranjem nebu (takozv. »heliaški vzhod«) za zače-
tek leta. 

0 nastanku praznikov »pasjih dni« pa še ome-
»ja starodavno sporočilo: 

V času pred pojavom »Syrius-a« na zjutranjem 
»etra, je po vsem Egiptu vladalo lepo, vroče vre-
me. Kmalu po pojavu te zvezde pa je nastopilo 
deževno vreme. Tedaj se je začel dvigati Nil, ki 
je poplavil daleč naokrog s svojo kalno vodo 
polja ln travnike, prinašajoč rodovitno prst z 
obrežja zgornjega Nila. Od teh poplav je bila od-
visna letina Egipta; voda je namreč blagodejno 
namočila vse polje ob reki ln nanoslla nanj ro-
dovitne prsti. Zato so egipčanski duhovniki z ve-
liko skrbjo opazovali nebo, dokler se ni pojavil na 
»jem Syrius. Ko se je to zgodilo, so po vsej deželi 
razglasili, da so se začeli prazniki, katerim so dali 
trne »pasji dnevi«. Ker ljudje zaradi velike po-
plave itak niso mogli delati, je samoobsebi razum-
ljivo, da so pač morali — praznovati. 

Od tega bo zdaj že blizu 3000 let. In vendar 
se je to praznovanje iz Egipta razširilo tudi po 
telem kulturnem svetu ln se je ohranilo tudi pri 
»as in sicer v obliki počitnic, dopustov, oddihov 
Itd. P, 

ražnik komunizma. Ali ohranimo zvestobo močne-
mu in trdnemu režimu, ali pa bomo zapadli v 
smrtno anarhijo, iz katere ni nikake rešitve«. 
Ko je Franco zaklical zborovalcem »Arriba Espa-
nal«, mu ie odgovorilo z gromkim glasom 75.000 
navdušenih delavcev. 

• Hsingking šteje 700.000 prebivalcev. Glavne) 
mesto Mandžurije, Hsingking, je v desetih letih 
svojega obstoja kot vladno mesto doseglo število 
700.000 prebivalcev. Med njimi je 566841 doma-
činov, 127.755 Japoncev in 26.951 Koreancev. Osta-
lih 584 oseb je drugih narodnosti. 

Zu kaufen gesucht 

Abfälle! Altpapier, Hadern, 
Schneiderabschnitte, Textilabfäl-
le, Alteisen, Metall, Glasscher-
ben, Tierhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau, Drau-
gasse 5. 4 

Suche Knecht für Jauschenberg 
52, Gemeinde Winterdorf b. Pet-
tau — Wesiack. 524-6 Versch iedenes 

Heirat 

Älterer, alleinstehender Hand-
werksmeister mit eigen, gut geh 
endem Betriebe, sucht passende 
Ehebekanntschaft. Zuschr. unter 
»Ernst gemeint« an die Verwal-
tung d. Bl. 526-12 

Gut melkende Ziege kauft Jos«-
fine Britzmann. Marburg, Drau-
weiler, Dammgasse 31. 515-4 

Eine Jauchenpumpe zu kaufen 
gesucht. Johann Schula, St. Ku-
nigund Nr. 1, Post Haidin bei 
Pettau. 516-4 

Offene Stellen 
Ein selbständiger Melker, ver-
heiratet oder ledig, zu 15 Kühen 
(Zuchtstall) wird sof. aufgenom-
men. Gutsverwaltung Großsonn-
tag in Großsonntag. 485-6 

Zwei Wagnerlehrlinge werden 
aufgenommen. Alois Krabonia, 
Wagnerei und Autokarosserie-
Werkstätte. Marb./Dr., Triester-
straße 6. 495-6 

Zuckerbäckerjunge, 14 bis 15 J. 
alt, wird sofort aufgenommen. 
Kost und Wohnung im Hause. — 
Antr. an. Anton Simschek, Zuk-
kerbäcker in Cilli, Herrengasse 
16- 517-6 

Zaiemniiev od 22. do 4- ure 

RAZNE VESTI 

* Hrvatski obisk v SofijL Vodja hrvatskega" 
»«tsškega mladinskega gibanja obišče 30. julija s 
svojim štabom Sofijo. Hrvati bodo gostje bolgar-
ske mladinske organizacije »Branik«. 

» Novi ameriški poveljniki. Kakor poročajo iz 
flavnega stana 8. ameriške letalske armade, je 
bil briga itn i neneral Frederick Anderson imenovan 
*a poveljnika bombniške« komande pri imenova-
li umadi. Generalni poročnik Jacob Devers pa 
J« bil imenovan poveljnikom ameriških oborože-
nih »11 na evropskem bojišču. 

* Umrl Je podpredsednik Argentinije. Po kratki 
bolezni je umrl podpredsednik Argentinije Saba 
Sueyro. S pokojnikom Je izgubila vlada generala 
Ramireza zvestega sotrudnika, ki je vneto podpi-
ral dlje vojaškega političnega gibanja. 

* General Franco je imel pred '75.000 delavci 
v Madridu govor, v katerem je izjavil med dru-
gim: »Naše falangistično gibanje je smrtni sov-

Ein Hafnerlehrling wird sofort 
aufgenommen. Kost und Woh-
nung im Hause, auch Hafnerge-
selle gesucht bei Adamitsch 
Franz, Hafnermeister, Allerheili-
gengasse 12, Marburg/Dr. 518-6 

Ein Winzer mit 3 Arbeitskräften 
wird aufgenommen. Anzufragen: 
Schillerstraße 19. Marburg/Drau. 

519-6 
Weibliche Kanzleikraft mit etwas 
Kenntnis in d. Buchhaltung, Ma-
schinschreib., wird ab sofort für 
ein Unternehmen auf dem Lande 
bei Cilli aufgenommen. Anträge 
unter »Familienanschluß« an die 
Geschäftsstelle d. »M. Z.«, Cilli. 

523-6 

low 

Maschinen 
dürfen nicht 
stillstehen I 

Wer »ich kleine Riß. oder 
Quetsdiwunden zuzieht, kann 
eadi Anlegen »on Hansaplast 
die Arbeit getrost fortsetzen j 
dieser Sdmellverband lit im Nu 
angelegt, «digtzt vor Schmutz 
»nd wirk» entzündungswidrig. 

Hansaplast 
heilt Wunden / 

Wenig« cm «rfüllen den Zweck I 

Beamter 58'172, rüstig, charak-
tervoll, ehemals Holzhändler, 
erstklassiger Fach- u. Geschäfts-
mann, sucht Bekanntschaft zw. 
Einheirat im Holzhandel mit Sä-
gewerk, ev. mit gut gehend. Sä-
gewerk. Ausführl. Zuschriften er-
beten unter »Gemütliches Heim« 
a. die Verw. 520-12 

Prothesen jeder Art — Leder — 
Leichtmetall — Holz — ortho-
pädische Apparate, Leibbinden, 
Gummisiriimpte, Bruchbänder 
erzeugt und liefert das führende 
Fachgeschäft F. EGGER, Banda-
gen und Orthopädie. Lieferant 
sämtlicher Krankenanstalten und 
Sozialinstitute. Marburg/Dr., Mel-
lingerstraße 3 Achtung! Modell-
abnahmen für Prothesen und or-
thopädische Apparate finden we-
gen Personalmangel in Marburg 
jeden Freitag ganztägig statt. 14 

Bandagen aller Art, sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRANZ BELA, Bandagist, 
Marburg/Drau, Herrengasse 5. 

237-14 

Danksagung 
Für die vielen Beweise herzlicher Anteilnahme 

an unserem schweren Schicks-tsschlage, sowie 
für die vielen Kranz- und Blumenspenden und 
die zahlreiche Beteiligung an der Verabschiedung 
unserer geliebten Gattin und Mutter, Frau KA-
THARINA STIGLITZ, sprechen wir auf diesem 
Wege alMh unseren innigsten Dank aus. 

Rietz i. SoontaJ, im Juli 1943. 

Der trauernde Gatte Josef Stiglitz und Kinder 
im Namen aller Verwandten. 512 
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Der Chef der Zivilverwaltung in der Untersteiermark 
Der Beauftragte für Ernährung und Landwirtschaft 

Bekanntmachung 
Betr.: Ausgabe von Zuckerwaren an 

Kinder und Jugendliche. 
In der 52. Zuteilungsperiode (26. Juli bis 22. August 1943) 

werden an die Inhaber der rosa Nährmittelkarte für Kinder 
bis zu 3 Jahren und der Nährmittelkarte für Kinder und Ju-
gendliche von 3 bis 18 Jahren 250 Gramm Zuckerwaren aus-
gegeben. Die Abgabe erfolgt auf den Abschnitt N 3 o der 
rosa Nährmittelkarte für Kinder bis zu 3 Jahren und der rosa 
Nährmittelkarte für Kinder und Jugendliche von 3 bis 18 Jah-
ren der 52. Zuteilungsperiode. 

Die Zuckerwarein sind bei jenem Kleinverteiler zu beziehen, 
bei dem die Vorbestellung in der 50.Zuteilungsperiode vorge-
nommen wurde. Die Kleinverteiler haben den Abschnitt N 30 
bei der Wareinabgabe abzutrennen und bei dem zuständigen 
Ernährungsamt gegen Empfangsbescheinigung einzureichen. 

Diejenigen Verbraucher die eine Vorbestellung nicht 
vornehmen konnten, da sie erst nach Abschluß der Vorbe-
stellung geboren wurden, zugezogen oder aus einer Sammel-
verpflegung ausgeschieden sind, erhalten über Antrat) bei 
ihrem Ernährungsamt (Kartenstelle) gegen Abtrennung des 
Abschnittes N 30 ihrer Nährmittelkarte 52, einen Berechti-
gungsschein über 250 Gramm Zuckerwaren, mit welchem sie 
bei einem beliebigen Kleinverteiler die 250 Gramm Zucker 
beziehen können. 

Graz, den 19. Juli 1943. 
528 Im Auftrage: gez.: Lungershausen. 
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B e t r . : Sonderzuteilung von Käse in 
der 52. Zuteilunysperiode. 

Auch in der 52. Zuteilungsperiode (26. JuM bis 22. Au-
gust 1943) wird eine Sonderzuteilung von 125 Gramm Käse 
ausgegeben. Die Abgabe erfolgt auf den F-Abschnitt der 
Reichsfettkarte 52 für alle Altersstufen einschließlich der 
Reichsfettkarten SV 1 bis 6. Der Käsebezug ist nur bei dem 
Verteiler zuläßig, der den Käsebestellschein 52 entgegenge-
nommen hat. Auf den Wochenkarten für ausländische Zivil-
arbeiter berechtigt der Abschnitt W 1 (Karte für die erste 
Woche) bis zum 22. August 1943 (Ablauf der 52.. Zuteilungs-
periode) zum Bezüge von 125 g Käse. 

Die Kleinverteiler haben die F- und W 1-Abschnitte bei 
der Warenabgabe abzutrennen und zu 100 Stück gebündelt 
innerhalb der für die Abgabe der Bestellscheine für die 53. 
Zuteilungsperiode vorgesehenen Frist bei ihrem zuständigen 
Ernährungsamt. Abt. B. zur Ausstellung von Käsebezugscheinen 
einzureichen. Die mit dem Aufdruck J oder Juden versehenen 
ReichsfettkaTten berechtigen nicht zum Bezug dieser Käsezu-
teilung. 

Graz, den 19. Juli 1943. 

52? 

Brieftasche mit 
Dokumenten u. 
Geld am Wege 
Wachsenberg— 
Ranzenberg am 
17. Juli verlo-
ren. Der ehrli-
che Finder wird 
gebeten, diesel-
be gegen Beloh-
nung auf der 
Polizei abzuge-
ben. 521-13 

Chrom-A r m -
b a n d u h r m. 
C h r o m b a n d 
wurde am 17. 
Juli 1943 in Wit-
schein verloren. 
Der ehrl. Fin-
der wird gebet., 
dieselbe qegen 
»ehr qute Beloh-
nung bei Gaß-
ner, M e i l i n g , 
Landwehrgasse 

7, abzugeben. 
522-13 1 

Meifl Mann Jo-
hann Stern, geb. 
am 1. Januar 
1919, Kessel-

schmied, wohn-
haft in St. Niko-
lai-Marburg/Dr., 
wird seit dem 
iugosl. Feldzug 
vermißt. — Er 
wurde seinerz. 
von den jugosl. 
Behörden nach 
Slavonski Brod, 
»2. četa, 1. ba-
taljon, Železni-
ški puk« einbe-
rufen, die letz-
te Nachricht be-
kam ich am 7. 
April 1941. Bit-
te jedermann, 
der mir über ihn 
Auskunft geben 
kann, das qegen 
Vergütung zu 
melden an die 
Adresse Aloisie 
Stern, Lendorf 
118, Marb./Dr. 

525-14 

Im Auftrage: gez.: Lungershausen. 

Iwm 
Kranke Zähne 

vergiften den Körper 
Krank« Zähne sind die z u -
meist verantwortlldien Herd« 
von «09 . Fokaliniektionen-
Sie »Ind daran Schuld, dafl 
Rheumatismus und andere 
Krankheiten von Herz und 
Niere entstehen o d e r sich 
versdil lmmern. Ver lange» 
Sie kosten los die Aufklärungs-
schrift „Gesundhe i t ist kein 
Zu fa l l " v o n der Chlorodont-
Fabrik, Dresden N 6. 

weist den W e g zur richtigen 
Zahnpf lege 

Schwein wird gekauft, oder ge-
tauscht gegen Reisser u. Heifen-

| pflüg. Groschl Anton, Nußdorf 
66b., Schleinitz b. Marb.'Dr. 
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B O R G - LICHTSPIELE 
MARBURG (Dr.al, BBRGPLATZ i 

HEINZ RDHMANN, 
LIL ADINA, 
ELSE VON MÖLLENDORF, 
PAUL DAHLKE 

in 

ICH VERTRAUE DIR 
MEINE FRÄU AN 

Heinz Rühmann unfreiwilliger Variet«-
star — Orkane des Gelächters. 

Für Jugendliche nicht zugelassen! 
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NEUES Pulver lUr des 
Wuchs und Iflr 

die Plaslung der Srhweist 

BEDIM, 
mit (garantiertem Erle« 

Z E N T H A L D R O G C R I E E M I L I HOB 
I n r f c u r i / Dran, t!«-rrej»<»n*«f JJ 

LANDESFACHGRUPPE IMKER UNTERSTEIERMARK 

Honigabgabe und Futterzuckerzuteilung 
Nachdem die Bienenzuchtorganisation in der Untersteier-

mark nunmehr aufgestellt ist, werden sämtliche Imker auf-
gefordert, den Futterzuckerbedarf ausschließlich durch die 
einzelnen Ortsfachgruppen Imker zu decken. Es ist daher die 
Pflicht jedes einzelnen Imkers, sich bei seiner nächsten Orts-
fachgruppe zu melden, um in den Besitz des Futterzuckers zu 
gelangen. Direkte Zuckersnforderungen bei der Geschäfts-
stelle der Lfgr. I in Marburg, Tappeinerplatz 6, bleiben daher 
u n b e r ü c k s i c h t i g t . Äuch die Honigablieferung hat durch 
die einzelnen, zuständigen Ofgr. I. zu erfolgen. 

Nähere Auskünfte über Zuckerbezug und Honigablieferung 
erhalten die Imker durch die zuständigen Ortsfachgruppen. 

Da für die Untersteiermark die Pflichtoigamsotion der 
Imker verfügt wurde, ist jeder Bienenhalter verpflichtet, sich 
bei seiner nächsten Ortsfachgruppe einzuschreiben. Ortsfach-
gruppen der Imker wurden aufgestellt: 

Kreis C i l l i : 
Ofgr. Bad-Neuhaus; Vors. Jan Josef, Lipie 2, Post Wöllan. 
Ofgr. Cilli Vors. Bumik Gottlieb, Tüchern bei Cilli. 
Ofgr. Erlachstein: Vors. Tatschko Rudolf, Erlachstein, St Lo-

renzen 18. 
Ofgr. Fraßlau: Vors. Osoinig Johann, Rakole 34 bei FraÄlau. 
Ofgi. Laufen: Vors. Sedmak Ferdinand, St. Primos 58, Post 

Laufen. 
Ofgr. Oppendorf: Vors. Kraschowitz Johann, Osterwitzdorf 73, 

Post Oppendorf. 
Ofgr. Oberburg: Purnat Franz, Wotschna 128 bei Oberburg. 
Ofgr. Praßberg: Wrabitsch Franz, Schönacker 64, Post Prad-

berg. 
Ofgr. Rietz im Sanntal: Melautz Josef, Leutschendorf S, Post 

Praßberg. 
Ofgr. Rohitsch: Dr. Bratanitsch Franz, Rohitsch. 
Ofgr. Römerbad: Sluga Franz, Sevze 67, Post Römerbad. 
Ofgr. Sachsenfeld: Rak Hans, Gutendorf 184, Post Sachenfeld. 
Ofgr. Schönstein: Vors. Menhart Alois, Schönstein-Warmbad 21. 
Ofgr. Tüffer: Vors. Hrastnik Michael, Brstnik 16, Post Tüffer. 
Ofgr. Wöllan: Vors. Spegel Franz, Huridsdorf 43, Post Wöllan. 
Kreis M a r b u r g : 
Ofgr. Egidi: Vors. Klein Peter, Egidi, Strichberg 23. 
Ofgr. Gonobitz: Vors. Polegek Karl, Hangenberg bei Gonobitz. 
Ofgr. Hohenmauten: Vors. Kremser Franz, Hohenmauten 26. 
Ofgr. Kunigund: Vors. Offner Matthias, Georgenberg 26, Post 

Kunigund. 
Ofgr. Lorenzen a. B.: Vors. Karnitschnig Kaspar, Lorenzen, 

Rottenberg 12. 
Ofgr. Mahrenberg: Vors. Müller Ignaz, Mahrenberg. 
Ofgr. Marburg/Drau: Vors. Tschrepinko Otto, Marburg/Dran, 

Tappeinerplatz 6. 
Ofgr. Pöltschach: Vors. Wieser Karl, Pöltschach 71, 
Ofgr. Pragerhof: Vors. Premsei Stefan, Pragerhof 86. 
Ofgr. Ranzenberg-Jahring: Eisenhut Franz, Jahring 14. 
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Ofgr. Rast: Vors. Jakobitsch Hans, Rast 217. 
Ofgr. Reifnig a. B.: Jesernig Franz, Reifnig a. Bachern 2t. 
Ofgr. Schleinitz bei Marburg: Sotoschek Martin, SchlcSnifc 

bei Marburg 
Ofgr. Waldegg: Vors. Schuligoi Franz, St Ilgen 13. 
Ofgr. Windischgraz: Vors. Tschreschnik Ferdinand, Rötten-

bach bei Windischgraz. 
Ofgr. Windischfeistritz: Mally Friedrich Windischfeistritz 133. 
Ofgr. Zellnitz/Draü: Vors. Poschauko Stefan, Zellnitz/Dran 37. 

Kreis P e 11 a u : 
Ofgi. Burgstall i. d B.: Vors. Matiaschitsch Ludwig, Götsch £ 
Ofgr, Friedau-Groß-Sonntag: Vors. Preindl Jakob, GroV 

Sonntag 1Z 
Ofgr Kranichsfeld-Staudam Vors. Greif Stefan, Kranichs-

feld 172. 
Ofgr. Maxau: Haischek Vinzenz, Maxau 21. 
Ofgr. Pettau: Atschko Josef, Pettau, Bahnhofstraße 6. 
Ofgr. Polstiau und Umgebung: Vors. Bratuscha Jakob, Obrisck 

bei Pettau. 
Ofgr. Wittmannsberg: Vors. Stellv. Kodritsch Parti, Kukowa 13, 

P Jörgendorf. 
Kreis L u t t e n b e r g : 
Ofgr. Abstal: Vors. Kertschmar Soltan, Abstal 46. 
Ofgr. Kleinsonntag: Prelog August Wutschofzen, P. K'.eia-

sonntag. 
Ofgr. Luttenberg: Vors. Pichler Ignaz, Luttenberg, Bossitsch-

straße 2. 
Ofgr. Bad-Radein: Vors. Glaser Josef, Parltschenberg, Post 

Bad-Radein. 
Ofgr. Stainztal: Schafaritsch Rudolf, Koslafzen, Post Stainztal. 

Kreis R a n n : 
Ofgr. Arch: Vors. Weber Hans, Oberlehrer in Gmaina, Po«< 

Arch. 
Ofgr. Drachenburg: Vors. Spetz Anton, Drachenburg 101. 
Ofgr. Haselbach-Gurkfeld: Meditz Hans, Haselbach-GurkfeM, 

Stadtberg 42. 
Ofgr. Königsberg am Sattelbach: Vors. Rom Johann, Sagal 31. 
Ofgr. Lichtenwald: Vors. Perko Raimund, Lichtenwald 57. 
Ofgr. Munkendorf bei Rann: Vors. Krauland Richard, Munken-

dorf 80 
Ofgr. Rann/Save: Vors. Predanitsch Adolf, Rann 87. 
Ofgr. Reichenstein und Umgebung: Vors. Seher Martin. Se-

nowo 77. 
Ofgr. Zirkle: Vors. Jaklitsch Friedrich, Gasitze 6. 

Kreis T r 1 f a 11: 
Ofgr. Edlingen: Vors. Saletel CyriH, Au 15, Post Edlingen. 
Ofgr. Eicbtal: Vors. Grosnik Josef, Obertal 186. 
Ofgr. Ratschach: Vors. Kump Josef, Ratschach bei Steinbruck. 
Ofgr. Trifail: Dr. Moder Sepp, Bürgermeister in Trifail J. 

Landesfachgruppe Imker Untersteiermark 
I. A.: Otto Tschrepinko, Geschäftsführer. 


